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Annomayus. B paborax, MOCBAIMIEHHBIX Pa3IMYHBIM CTOPOHAM 270-71eT-
Heil uctopunm MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA, BCTPEYAIOTCA YIIOMUHAHUA O
IIepeBOIYECKOI IeATEIBHOCTY ero IpodeccopoB U IperofaBareell, CTyAeH-
TOB I BBITYCKHMKOB. OTHAKO TO/NbKO YIOMUHAHNI HEOCTaTOYHO Ji/I TOTO,
4TO6BI HOHATD CTPATerUM ¥ MPVHIUIIB epPeBOfia, XapaKTep U IPUIMHBI TeX
UM MHBIX IIepeBOIYECKMX PelleHNIi, BbI3OBbI ITepeBOYMKaM MOCKOBCKOTO
YHUBEPCUTETA COLIMATTBHOTO, UE0NIOTMIECKOTO 1 TMHTBUCTIYECKOTO IOPAKa
B pasHble UCTOpUYECKNE Nepuonbl. HayuyHblit aHanm3 1nepeBog4eCcKo npakK-
TUKI B HA4a/IbHBIN Mepuof MCTOpun MOCKOBCKOTO YHMBEPCUTETA C MOMEHTA
ero oOCHOBaHMs 1o Havana XIX B. He TOMBKO ITOKa3bIBAET, KaK 6/1arogaps mepe-
BOJIY VIO OCBO€HME MHOCTPAHHOTO OIbITA U IpMpallleH/e HayYHbIX 3HaHWIA,
¢dbopMupoBanach OTeYecTBEHHAs CJIOBECHOCTD, COBEPIICHCTBOBAJICH PYCCKIUIT
A3BIK HayKU, BBICTPaMBajIach HayYHO-0Opa3oBaTeIbHaA CUCTEMA, HO U NaéT
IpefCcTaB/IeHle O TOM, KaK CK/IaZibIBa/lach METONOIOTNA MTePEBO/ia, KaK B Iepe-
BOZIYECKUX CTPATETUAX OTPa’KalMCh He TONbKO TMHTBUCTUYECKNE, HO U CO-
IMaIbHble, 3CTEeTUYECKNe 1 [PyTue (GaKTOPbl, BAMAIINE Ha IepeBOfIecKue
peleHns.

B cnaBHOI MesAfe Tex, KTO oOpallian CBOM TPYABI K «TOCTOXBaIbHeIl-
HIeMy Jiely» IIepeBOfia B CTPEM/IEHMN K IOCTVKEHNIO IATPMOTUYECKOI 1[e/n
npocsenteHus Poccnn, ofHOI U3 KIIOYEBBIX GUIYD sABIsAeTCA yueHUK Jlo-
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FOR THE BENEFIT AND GLORY OF RUSSIA
(From the history of translation in the history
of Moscow University)
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Abstract. Articles and materials devoted to various aspects of the 270-year
history of Moscow University contain references to the translation activities of
its professors and teachers, students and graduates. However, references alone
are not enough to understand the strategies and principles of translation, the
nature and reasons for certain translation decisions, the challenges of Moscow
University translators of a social, ideological and linguistic nature in different
historical periods. Scientific analysis of translation practice in the initial period
of the history of Moscow University from its foundation to the beginning of
the 19th century not only shows how, thanks to translation, foreign experience
was mastered and scientific knowledge was expanded, domestic literature was
formed, the Russian language of science was improved, and the scientific and
educational system was built, but also gives an idea of how the methodology of
translation was developed, how translation strategies reflected not only linguis-
tic, but also social, aesthetic and other factors influencing translation decisions.
In the glorious galaxy of those who turned their efforts to the “most praisewor-
thy cause” of translation in an effort to achieve the patriotic goal of enlightening
Russia, one of the key figures is Lomonosov’s student, the first Russian professor
at Moscow University, N.N. Popovsky.
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BBenenne

Vcropusa MOCKOBCKOTO YHUBEpPCUTETA — 3TO UCTOPYA MOABUTOB
U CBeplLIeHNit «1ofieli MOCKOBCKOTO YHUBEpPCUTETa» (TaK Ha3bIBaeT
Hay4HOe ¥ 0OpasoBaTe/IbHOE cO061IeCTBO PodeccopoB, mpernopana-
TeJleil, CTY/IeHTOB U HAyYHBIX pabOTHMKOB yHUBepcuTeTa pekrop MI'Y
nmenu M.B. JlTomonocosa B.A. CaoBHMunMi) Ha 671ar0 pasBUTHSI HAYKN
" 00pa3oBaHusI.

Ha ¢oHe BenuKux HayYHBIX OTKPBITHIL, CAeTaHHBIX TIOAbMU Mo-
CKOBCKOTO YHMBEPCUTETA Ha MPOTAKeHUM ero 270-1eTHell ucTopun,
JOCTVDKEHMIT B 06/TacTY MaTeMaTUKy U Ouonoruy, pusmku u XUMUM,
MeJVLVHBI ¥ KOCMOHaBTUKM, YFOCTO€HHBIX CaMbIX IIPECTVDKHbBIX MEX-
AYHapOMHBIX ¥ HAIIIOHA/TbHBIX TPEMMIL, TPY/BI 11O IIEpEeBOY Ha POFHOI
A3BIK HAYYHBIX, 00pa30BaTe/IbHBIX, I03HABATE/IbHBIX 1 XY/I0KECTBEH-
HBIX IIPOU3BENEeHNII, BBIITIALAT, Ha IEPBbII B3I/IA/, BeCbMa CKPOMHO.

Ponp nepeBopa B fene NpupaleHnsa HayYHbIX 3HAHUI OYEBM/IHA.
Bo MHOroM nMeHHO 671arofapsi mepeBoyy ObIIN 3a7I0>KEHBI OCHOBBI /151
dbopMynmupoBaHNA HayYHOI MBICTM Ha PYCCKOM A3bIKe, 6€3 KOTOPBIX
MHOT'¥e IOCTIeAyIolye BeMKIe OTKPBITYSA ObIIV OB HEBO3MOXKHBI.

I[TepeBox BBIIIOMHA 3Ty IPOCBETUTENBCKYIO I KOTHUTUBHYIO (PYHK-
LMI0 Ha IPOTsKEHNY Beell ucTopuy MockoBckoro yHuBepcurera. Oco-
0eHHO Ba)XHOII 3ajlaua IepeNnBaHNA 3HAHUII B PYCCKOEe CTIOBO Oblna
B IlepBble JIeCATIIETUA CYIIeCTBOBAHMA MOCKOBCKOTO «XpaMa HayK».
B nepeBofueckyo fesATeNbHOCTD OBUIM BOBJIEYEHBI IIPAKTUYECKN BCe
YPOBHU 00y4aoIyX ¥ 00y4aBIIVXCS B YHUBEPCUTETE VI €T0 IMMHA3MAX:
[PEKTOpPa 1 KypaTopsl, Ipodeccopa ¥ COTPYTHMUKH, CTYAEHTBI 1 BOC-
nutaHHuKy ruMHasui. [Toumctmrae, XVIII B. cTanm «30/10TBIM BEKOM»
IepeBofa B MCTOpUM MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA.
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1. 3HaHNSA IEPETUTD B PYCCKOE CTIOBO

IlepeBos y4eOHBIC M Hay4HbIe TPY/bl MHOCTPAHHBIX aBTOPOB
Ha PYCCKUIT A3BIK podeccopa, MpernofaBaTe/n U CTYyAEHTBI CII0CO0-
CTBOBAJIM BBIITOJTHEHNIO OCHOBHONM MVUCCUY YHUBEPCUTETA, TAKOHNYHO
¥ TOYHO COPMY/IMPOBAHHOI PO ECcCOPOM POCCUIICKOI CTOBECHOCTH
V.. NaBeigoBbIM B peunt «O copieficTBUM MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA
ycIexaM OTe€YeCTBEHHON CTOBECHOCTU», IIPOM3HECEHHO Ha TOpXKe-
CTBEeHHOM cobpaHuu Vimmneparopckoro MocKoBCKOTO YHUBEPCUTETA
B 4ecTb 80-/1eTus co JHA ero ocHOBaHMA 9 uoHA 1836 1.: «Oob1ee mo-
CTOsSHME Ye/I0Be4eCcTBa — 3HaHNA IepeUThb B CIOBO TOT'O WM PYTOTro
Hapofja, I COAEICTBOBATb €r0 0O0Pa30BAaHHOCTI: TAKOBO Ha3HAYEeHME
Yuusepcutetos» ([laBbiios, 1836: 8)'.

Ecnu akagemnu Hayk, o coBaM [laBbIIOBa, «pa3pabaTbIBalOT Ha-
YKY WIM MCKYCCTBO, U B3aMIMHO COOOILIAIOT TPYAbl CBOY HEPEIKO Ha
A3bIKe MEPTBOM» (TaM >ke), TO YHMBEPCUTETHI «XPaHSA 1 YMHOXKAs BBe-
pEeHHOe VM YMCTBEHHOe 6OTaTCTBO, AE/MATCS UM C APYTUMU B KUBOM
crnose» (TaMm xe).

B 1836 . [laBpI1OB, pa3fenyB BOCbMUECATUIETHIO ICTOPUIO pas3-
BUTMA CJIOBECHOCTY B MOCKOBCKOM YHMBEPCUTETE Ha TPU «BO3paCTa»,
WIY TIEPUOJA, «<KOMM COOTBETCTBYET ITOCTENIEHHOE Pa3BUTIEe YMCTBEH-
HOIT ero mesaTenbHOCTI» ([]aBbIioB, 1836: 6), ompemenu mepBbIit Ie-
puop — oT ocHOBaHMA MOCKOBCKOro yHUBepcuTeTa 10 KoHua XVIII
cronetus — kak nepuop CroBecHocTU nodpaxcamenvroii» (Tam xe: 7).
Bropoit BospacT saHuMar nepeyo 4eTBepTb XIX B., TPETUIT «HACTYIINIT
¢ 6narononyunsim [apcrBoBanuem Hactosmmm» (Tam sxe)?.

B nepBbIit nepuof, 1o cnosaM [JaBbiioBa, «B oTHoIeHNH k CrnoBec-
HOCTM, 3aMETHO CTPeM/IeHME K IPUOOPETEHNIO 3HAHNIA, K OPAXKaHIIO
MHOCTpPaHHBIM 0OpasiaM (TaM xe). B camoMm zere, mogpaskanme — ecre-
CTBEHHBIII 3TaIl pa3BUTHUA USSAIIHONM CTOBECHOCTU, BBICTPaMBaHVA VIC-
KYPCUBHBIX HOPM 32 CYET aCCUMIWIALIUY MOJe/Iell ! HeKOTOPBIX (opM
6oree pa3BUTHIX sI3bIKOB. HO «I1epBBIil BO3pacT» — 9TO el 1 IePUOK
OyPHOTO OCBOEHMS «4y>KOTO» HAYYHOTO OIIBITA, VI B 9TOJ 00/1aCTH I/1aB-
HYI0 pO/Ib UTpajl epesoy,. Peltas AByennHyI0 3ajady IpOCBeLeHNA —
IpUBHECEHNA HOBBIX HayUHBIX 3HAHUI M Pa3BUTUSA PyCCKOTO SA3bIKA

! VL.V [1aBbIROBY IIPUHAUIEKNT 3aCITyTa IEPEBOJia Ha PYCCKUIT A3BIK Boicureit an-
re6bpsr OpaHKepa, U3JAHHOI P YHUBEPCUTETCKOM 0/1arOpPOJHOM IaHCHOHE B 1824 1.
3nech 1 fanee pparMeHTbl TEKCTOB, HAIIMCAHHBIX Ha pycckoM s3bike B XVIII-XIX BB.,
JAIOTCA B COBPEMEHHOI opdorpadun, HO C COXpaHEeHMEeM JIEKCUKY ¥ CUHTaKCUCca OpH-
TUHAA.

% Tam xe. LlapcrBoBanue Hukonas I (1825-1855). (ITpumeuarue — H.I)
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HayK) — HepeBOJ IBWICA OCHOBHBIM CPEICTBOM (OPMUPOBAHNSA POC-
CUJICKOJI Hay9HOJ MBIC/IM Ha PycCKOM sA3bIKe. VIMeHnHO Torga Hukomnmai
ITomoBckmit, TepBbIit pyccknit mpodeccop MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA
chopMynmpoBas Ipu3biB K 06pa3oBaHHBIM COBpEMEHHMKAM — IIepe-
BopuTe! 3aBepiuas NMpefucIoBle K CBOeMY NepeBony ¢pumocodckoi
noaMmbl [lona «OnbIT 0 YestoBeKe», epeBefIEHHON UM ell€ 10 OTKPbI-
T MOCKOBCKOTO YHUBEpPCUTETA, OH Iucan: «Ho Kak MHOCTpaHHBIX
KHUT Ha Poccuiickuii A3bIK IePEBEIEHO €ll€ BeCbMa MaJlo, TO YCEPIAHO
KerIalo, YTOObI II0O0MTe/V HayK Y MCTVHHBIE [1aTpuoThl, B IO/Ib3Y 1 CIa-
By Poccuy, k ceMy JoCTOXBa/IbHeIIIEMY Jielly TPY/bI CBOM 0OpaTmin»
(OmbrT..., 1763: 9).

2. O6pasoBarenbHasA «paccaHULIA»

AJIA IepeBoja

HesarenbHOCTD mofieli MOCKOBCKOTO YHMBEPCUTETA IO TepenBa-
HUIO 3HaHUIT B PYCCKOe CTIOBO TpebOoBasia MOATOTOBKM IIePeBOAIECKIX
KaJ[pOB, N3Y4EHN MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, KaK KIaCCUYECKIX, TaK U CO-
BpPEMEHHDBIX, BOCHUTAaHHMKAMI TMMHA3MI U CTyeHTaMU. PasBuTuio
HIepeBOIYECKOII IeATeIbHOCTH CIIOCOOCTBOBaIA caMa 0Opa3oBaTe/bHas
MOJI€/Ib IIEPBOT0 POCCUICKOIO YHUBEPCUTETA U SBYX €I0 YHUBEPCU-
TeTCKUX TMMHa3uii, npefcrasnaeHHas V.V, lllysanoBeiM uMIneparpuiie
U IIOATOTOBJIEHHAS IIPK aKTUBHOM y4dacTuu Jlomonocosa. OHa npef-
IIoJIaraja B MEPBYI0 O4Yepelb OBNaZieHNe MHOCTPAaHHBIMM SA3BIKaMU
U HaBbIKaMM IIepeBOJa J/Is1 OCBOEHMA HayYHOTO OIbITa, HAKOIIJIEHHOTO
MIPOBOJI HayKOJi, ¥ MOC/IEAYIOETO PACHIPOCTPAHEHN A HayYHbIX 3Ha-
HIII y>Ke Ha POJHOM A3bIKe, B TOM 4YMC/Ie U IIYTEM IepeBojja TPYLOB
3apyOe>XHbIX y4€HbIX. Bcero muuip 1o mpourecTBUM rofa ¢ MOMEHTA
OTKpHITUA YKa3oM VimnepaTtpunsl EnnsaseTs! ot 5-ro Mapra 1756 1.
MOCKOBCKOMY YHUBEPCUTETY HO3BOJIANOCH «YIPEAUTD TUIIOTPAPIIO
U KHVDKHYIO JIABKY /1A TIeYaTaHbs U IPOJAXKV COYMHEHNII U IIEPEBOMIOB
YHUBepCUTETCKUX M1caTeriell Ha onb3y oomyio» (IlleBbIpés, 1855:17),
U3 4eTo C/IeAyeT, YTO IlepeBOueCKast IesITeIbHOCTD He OblTa 000iineHa
BHMIMaHVEM MMIIEPATPULLBL, CII€fIOBABLIEN IO CTOIIAM CBOETO BEJIMKO-
ro otua. [lna Ierpa I mepeBop 6b11 cIOCO60OM He TONBKO MOTYyYeHUA
HOBBIX Hay4YHBIX U TEXHONTOTMYECKMX 3HAHUIT 3 MHOCTPAHHBIX UCTOY-
HMKOB, HO U MIOCTPOEHMSA MOJENEN A CO3NaHMUsA TOCyapCTBEHHBIX
fokyMeHTOB. Tak, aHI/IMIICKNe, TO/IaH/CKIe, (PAHIy3CKIe BOCHHbBIE
Y MOPCKJIe YCTaBBI IEPEBOMVIIUCH /IS TOTO, YTOOBI 10 X 00pasiy pas-
paboTaTh yCTaBBI /I PYCCKON apMyu U JI0Ta, O 9€M CBUJETE/IbCTBYIOT
Ykassl [lerpa (cm.: Bockpecencknit, 1945).
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He TonpKo m1a 0CBOEHMSA HayYHBIX 3HAHMI M3 MHOCTPaHHBIX JIC-
TOYHMKOB, HO M [I/I1 MX PacIpOCTPaHEHNA Ha PYCCKOM A3bIKe MOCIe
nepeBoja KHUT M3Y4a/lVIChb MHOCTPAHHbIE S3BIKY, IJTABHBIM 00pa3oM
JTATMHCKUI — OCHOBHOI SI3bIK HayKM, — HO Tak>Ke PPaHI[y3CKMIl U He-
MeLIKUI yYall[MICs YHUBEPCUTETCKMX IMMHa3nmit. CucteMa M3y4eHMs
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB B I'MMHAa3MsX Obl/Ia IPE/IOKeHa elllé B IIPOEKTe
y4peXx/ieH!A YHUBEpCUTETa, IpeficTaBieHHoM uMnepatputie Illysano-
BBIM. B IIpoexTe, B 4aCTHOCTH, IIPEAIarajioCch MMEThb B KaXK/I0J TMMHa-
3UM IO YeThIPe IIKOJIbL: pOCCUIICKYIO, IATMHCKYIO, IIEPBBIX OCHOBHBIX
HayK M «3HaTHEJIINX eBPOIENCKIX SA3BIKOB», K KOTOPBIM OTHOCHU/IUCH
¢dbpanysckuit 1 Hemenknit A3bikn (Ykas..., 1755). Tpu us ueTnbipéx
IIKOJT VIME/IV, KaK MbI CEeTO/IHA CKa3ajy Obl, [YMaHUTAPHYIO HAIPaB-
JICHHOCTb 11 OBL/IV Halle/IeHbl HA VI3Y4eHNe SI3BIKOB: B POCCUIICKOT LIKO-
Jie 3a U3y4eHMeM IPaMMaTUKM PYCCKOTO fA3bIKA CELO0BAIO OBJIaJleHMe
CTUIMCTUKOI, a 3aTeM CTUXOC/IOKEHUEM U OPaTOPCKMM MCKYCCTBOM;
B JIATVMHCKOJ1 LIKOJIE TIPEM/IAarajioCh He TOIbKO M3Y4eHe OCHOB JIATUH-
CKOTO SI3bIKa, JIEKCUKII, PAa3TOBOPHOI peu, HO ¥ MHTepIpeTanys (Tos-
KOBaHIe) TATUHCK/X aBTOPOB, a TAK)XXe Pa3BUTVE HABbIKOB IIepeBOia C
JIATMHCKOTO A3bIKa Ha PYCCKUIA U C PyCCKOTO Ha JIATMHCKMIL M COUMHEHe
B IIpO3€ U B CTUXAaX Ha JIATMHCKOM A3BIKE; B IIKOJIE €BPOIENCKNX A3bI-
KOB IIPEJIIarazioch «B ABYX HIDKHUX K/IaccaX 00yd4aTh IepBble OCHOBA-
HIIAL M PasTOBOPBI C BOKaOy/IaMy HEMEI[KOTO 1 (PPaHIIy3CKOTO A3BIKOB;
B [IBYX BEPXHMUX K/IacCax 00y4aThb YMCTOTE CTU/IS HOMSAHYTBIX S3BIKOB»
(Tam xe).

3. O6pasoBarenbHasa MOJenb — 00y4YeHMe

Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE C MePEBOTIECKUM MOCPETHNIECTBOM

I[TepeBop, CITY>KII ¥ OHUM 13 MHCTPYMEHTOB 00eCIedeH s yCIIen-
HOCTM y4eOHOTO Ipollecca: HepeKo JeKIUY MHOCTPAHHBIX Ipodec-
COPOB, YNTABIINECS HA JTATHIHY, TIEPEBOVIIICH I KOMMEHTHPOBAJIICH
HO-PYCCKY CTYAeHTaMM, Hanbojiee MpeyCleBIINMI B OBIaJleHNUM S3bI-
kami1. [IIeBbIpEB OTMeYaI, YTO B TMMHA3MAX «3a00TU/INCh 0COOEHHO 00
ycIiexax B sI3bIKe ()paHIIy3CKOM; Ha3HAYa/IM B HIU3IIME K/IACChI YUUTeNel
y>Ke U3 CTYAEHTOB /11 9TOoro sA3bIKa» (IlleBbIpéB, 1855: 25), e n3yyeHne
MHOCTPaHHbIX SA3bIKOB OBI/IO 0COOEHHO PACIIPOCTPAHEHO 1 LIJIO BECbMa
YCIEILIHO, «MeXAY Ka3é HHOKOIITHBIMY 00Pa3oBaIiCh CTYAEHTHI, KO-
TOpbIe OBUIM B COCTOSIHUY [TIOMOTaTh MHOCTPAHIIaM B TePBOHAYA/IBHOM
oOydeHMy muToMIeB ruMHasum» (Tam xe).

Y llleBbIpéBa MbI HAXOMMM I IPUMEPBI UCIIONb30BAHMS ITEPEBO/IA HA
JIEKISIX MTHOCTPAHHBIX PO} eCccopoB, MperoaBaBLINX CBOM KypPChI Ha
JIATMHCKOM MJIM YK€ Ha COBPEMEHHBIX MHOCTPAHHBIX S3BIKaX B YHUBEP-
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curete. IToBecTBys 06 OpraHu3aIy JTEKIVIOHHBIX 3aHATUI B IIepBbIe
rozibl MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA, OH, B 9aCTHOCTH, mucan: «Pocr?
Y4V MaTeMaTVKe Ha JIATMHCKOM f3bIKe; HO PV HEM OB CTY/IEHT, I10-
PYCCKM OOBACHSBILNIA /IS HE Pa3yMeBIINX TO, YTO IIPOdeccop TOBOPUT
no-nateiHu» (Tam x: 57). DTOT puMep IMOKa3bIBaeT, YTO MfeanbHas
obpasoBaTenbHas MOfenb, paspaborannas lllysanossiv 1 JlomoHOCO-
BBIM I IIpeIJIO>KEHHAA B IIPOeKTe K Yka3y 00 0CHOBaHVY MOCKOBCKOTO
YHUBepCUTeTA I [IpeAIIonarasiias o0y4eHne Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKAX,
cMor/ia ObITh peann30BaHa Ha MPAaKTUKe IUIIb 0TYacTi. JIOMOHOCOB
u lllyBanoB 060CHOBBIBA/IV IIPEIOXKEHE OTKPBITh TMMHA3UY IIPY YHU-
BepcuTeTe MMEHHO TeM, YTO M3y4eHMe NMHOCTPAHHBIX A3bIKOB JOJDK-
HO IpeIIeCTBOBATb YHMBEPCUTETCKUM 3aHATUAM: «BcAK xenmarommi
B YHUBEPCUTETE CIyLIaTh IPOPeCCOPCKUX JIEKINIT JOKEH Hamepén
Hay4UTbCA A3bIKaM U IIEPBBIM OCHOBaHNAM HayK, HO IOHE)Ke B MOCKBe
TaKVX IOPAJOYHO YUPEXK/IEHHBIX BOIBHBIX KO/ He HAXOUTCS, T/ie OB
MOJIOZIbIe JIFOIM K BBIITHVMM HayKaM HaJljIe)XallyM 00pa3oM IMPUrOTOB-
JIEHBI 11 CITIOCOOHBIMY YYMHEHBI OBITH MOI/IN, TOTO pasu E€ Vimmeparop-
cKoe BenmuecTBo BceMITOCTHBEIIIIIE He COM3BOINT /TN YKa3aThb, YTOOBI
1py MOCKOBCKOM YHUBEpPCUTETE U IOJ] €r0 BeLOMCTBOM yUpeuTh [Be
TMMHA3UM, O[HY A/ ABOPSH, a APYTYIO A/A pa3HOYMHIIEB, KpOMe Kpe-
MOCTHBIX JIofei» (Ykas..., 1. 28). PeasibHO Ha paKkTyKe CKIIafIbIBAIACh
uHas 06pasoBaTe/IbHAsA MOJIe/Ib, KOTOPYIO 51 OTIpefe/InyI Obl Kak obOyde-
HJe Ha MHOCTPAaHHOM f3BbIKe C IIePeBOAUECKMM ITOCPEJHNYECTBOM. JTa
MOJie/b MCII0/Ib30Balach, BUAVIMO, NTapajjIe/IbHO C YTeHMeM JIeKI[ Uit Ha
JIATUHCKOM sA3bIKe. O TOM, HACKOJIBKO 4aCTO B y4eOHOM IIpoljecce mpu-
6eram K 3TOJ MOJe/IN B IIepBbIe FOIbI XKI3HY MOCKOBCKOTO YHUBEPCHU-
TeTa, CETOJHS CYAUTD TPYAHO, OfHAKO Y>Ke C CEHTAOps 1768 1., T.e. Bcero
yepes 13 sieT mociie OTKPhITUA YHUBEPCUTETA, «JI/IA TYy4YLIEro pacipo-
cTpaHeHus B Poccyu HayK HauaIich JIEKIUM Ha BceX TPEX pakyibTeTax
MPUPOJHBIMU POCCUSTHAMM Ha POCCUITCKOM SI3BIKE», O €M COOOIIATIOCh
B «MOCKOBCKUX BelOMOCTAX 15 ssHBapA 1768 I. A yxe 4epe3 80 net [a-
BBIfIOB NMCAJI O NepeIMBAHMUY 3HAHMI Ha POMHOI A3BIK KaK O MUCCUY
yHMBepcuTeTa. B mpoliecce 1ocief0BaTeIbHOrO BHITECHEHS JIATBIHYI
Y [PYTUX MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB KaK HOCHTeJIell 3HaHMIT 3 cepbl 06pa-
30BaHNsA He MOIVIa He ChITPaTh 3HAYMTE/IbHYIO POJIb MOZIe/Ib 00y4eHMsI Ha
MHOCTPaHHOM C IIepeBOAYECKUM ITOCPEIHNYECTBOM, KOTOpas, Ha MO

3 «(Morann Voaxum [Onuit Poct 6bi BhiMican us [eTTVHIeHA U TPUeXan Takxke
B ro7oBuHe 1757 ropa. J[IBa mpegmera 61 ero HasHadeHreM: AHIIMIICKNIL A3bIK, Un-
cTas u ocobeHHO npuknagHas Matemaruka. OH 6611 B MOCKOBCKOM YHUBepcHTETE
nepBbIM obpasoBareneM Toit yactu Punocodckoro Pakynbrera, KOTOpass OOHMMaNA
Dusuxo-Maremarnyeckye Hayku» (IlleBbipés, 1855: 35).
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B3IJIAAJl, MOXET OBITh KaK IIPOMEXYTOYHAs MEXY IIperofjaBaHueM Ha
MHOCTPAHHOM fAI3bIKe U IIpENOfaBaHNy Ha POJHOM B IIpOLiecce MEeXAY-
HAapOJHOTro 06pa3oBaHMs, KaKMM OHO ObIIO B MOCKOBCKOM YHMBEPCHU-
TeTe Ha IIepBOM 3Talle €r0 PasBUTUA.

BriocnenctBuy Mopientb 00y4eHns Ha MHOCTPAHHOM S3BIKe C Ilepe-
BOJYECKUM ITOCPEJHIYECTBOM CTajla BeCbMa MONY/APHON Ipu 00-
y4eHU! MHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB B Hallleil CTpaHe U 3a PyOexoM,
HaIpuMep, B II€PHOJ, MHTEHCUBHOM 06pa3oBaTeNbHOI IIOMOIIH, OKa-
spiBaBLIeiicss CoBeTckuM Co1030M pa3BMBAIOIIMMCSA CTPAaHaM, a TAKOKe
Ha JIEKIVAX MPUITAMIEHHBIX NHOCTPAHHBIX IPOdeccopos.

Karanoru 3aHATUII U JIEKIMOHHBIX KYPCOB, NpeJCTaBIeHHDIX,
B YaCTHOCTH, B paboTte IlleBpIpéBa, He HalOT KaKuX ObI TO HYU OBLIIO
CBEJIEHMII O TOM, IPOBOAW/INCE JI B YHUBEPCUTETE KaKye-1ubo cie-
IyanbHble 3aHATHUA 110 00y4eHNUIo nepeony. O pa3BUTUY HAaBBIKOB
IepeBofia TOBOPUTC NMPAMO JINIUIb B IPO€KTe TaTMHCKOI IKO/bI B CO-
cTaBe I'MMHa3uu: «Bropas 1IKo/Ia TaTMHCKasA: B Hell 00y4aTh B HIDKHEM
K/Iacce IIepBble OCHOBAHMsA TATMHCKOTO S3bIKA, BOKAOYIIBI ¥ pa3TOBOPBI,
B CpejHeM TOJIKOBATh HETPYAHBIX JIATMHCKIX aBTOPOB 11 00y4aTh Iepe-
BOJIaM C TaTMHCKOTO Ha POCCUIICKMI U C POCCUIICKOTO Ha JTaTMHCKUM
A3DIK, B BEPXHEM TOJIKOBATb BLICOKIX aBTOPOB 11 00Y4aTh COUMHEHVAM
B IIpo3e U B cTuxax» (Ykas..., m. 29). O6 o6yuyeHnn nepeBoay mepe-
BOJYECKNE HAaBbIK!U CTY/IeHTOB MOCKOBCKOTO YHUBepcHUTeTa POpMU-
pOBaNNCh, IO-BUAUMOMY, B IIpoLjecce MPaKTUIECKON [eATeNbHOCTU
CTYHEHTOB ¥ YYEHUKOB TYIMHA3MI1 IO} PyKOBOZICTBOM 60JIee OIBITHBIX
KOJUIET ¥ IIPerofiaBaTeiei 110 IIepeBOoly MaTepyuasioB [ YHUBEPCUTET-
CKoT1 Tunorpaduu, BHITYCKABIINX MePUOAYECKIIe M3/JaHM C IepeBO-
HBIMU CTaTbsAMU. «MOCKOBCKME BeIOMOCTV» COOOIIAIN O COOBITUAX
B 3apy0EeXHBIX CTPaHaX, YTO IPEAIIoaraao usydeHue nHPOpMaIum,
MOCTYIABIIEN 13 MHOCTPAaHHBIX MICTOYHUKOB U €€ IpeficTaBlIeHNe Ha
pycckoM AsbiKe. [lepeBofHbIe TUTEpaTypHbIE IPON3BENEHN A 3aHMMAIIN
3HAUYMTENbHYIO YacTb XXypHana «llonesHoe yBemoMeHne», U3gaBaB-
mrerocst M.M. XepackoBbIM ¢ 1760 1o 1762 1., 1 pyIUX IUTEPATyPHbIX
HepUOAMYeCKNX U3aHMiT MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA, B IOATOTOBKE
KOTOPBIX aKTMBHO Y4aCTBOBA/IU CTYAeHTHIL. Takum 06pa3om, B MOCKOB-
CKOM YHMBEpCUTETe C IIePBBIX JIET €ro )XU3HY Havaaa GopMuUpoBaTh-
sl MIKOJIA [IePeBO/ia, HAKaIUIMBABIlasA OIBIT IIepeBo/ia IPOU3BeeHMIl
PasHOTO COfiep>KaHusA U Pa3HOil QYHKIMOHAIbHON HAIIPAaBIeHHOCTH:
Hay4Hble TPYZAbI, y4eOHasA MMTepaTypa, MyOmuIcTuKa, purocopckas
mposa 1 no33u:. Ho HuKakux AugakTH4ecKX MaTepuanoB, PyKOBOJCTB
UM y4eOHBIX TOCOOMIT, pa3BMUBAOIIMX HABBIKY IIepeBOja, a TeM 60-
Jiee paboT IO Teopuu IepeBofia B TOT Iepuof He Ob110. [TepeBopdeckas
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HayKa Jla)ke He BOIIIA el B CBOE 3a4aTOYHOE COCTOSIHIE, M 00ydeHue
IIepeBOJY, CKOp€ee BCETO, ONMPAIOCh INILIb Ha OIIbIT.

OnHUM 13 APKUX IPUMEPOB pellleHNs TepeBOAYeCKON IPaKTUKOI
B MOCKOBCKOM YHUBepCUTETE ABYENVHON 3aJa4ll IPOCBELIEHNA — IIe-
pefayy Hay4YHBIX 3HAHMII HA POJJHOM f3bIKe U (POPMMUPOBAHMS POFHOI
CJIOBECHOCTU — SIBJISIETCS IIepeBOYecKasi IeATeNbHOCTDb mpodeccopa
Mockosckoro ynusepcuteTa Hukomnasa Huknrnya Iomosckoro.

4, Huxonait Hukntmy IlomoBckuit

4.1. 3a o6pasoseanue na pycckom A3viKe

ITonoBcknit — TaTaHT/INBBIN IEPEBOAYMK Y TOIT, yueHuK M.B. Jlo-
MOHOCOBA, IEPBBII poccuiicKuii npodeccop MoCKOBCKOTO YHUBEPCHU-
TeTa, YWIeH NepBoil yHUBepcUTeTCKoi KoHbepeHym, onnH 13 mepBbIX
penakTopoB «MOCKOBCKMX BeOMOCTeN», Maructp ¢unocodun, opan-
HapHbIT mpodeccop kadenpsl KpacHopeuns Gpumocodckoro paxynn-
TeTa.

B MockosckoMm yHuBepcuteTe [IomoBckuii ¢ mepBbIX JHEN €0
OCHOBaHUA. B eHb OTKpbITHA YHMBepcuTeTa 26 anpend 1755 roga
IToroBckmit OBIT OZHUM U3 TeX, KOMY JOBEPEHO ObIIO MPOU3HECTH
tTop>xecTBeHHYI0 pedb. C.II. IlleBbIpéB Tak ONMUCBHIBA 3TO COOBITHE:
«B 8-M yacy yTpa yunTennu ¢ yueHuKamMu co6paaich B 0OHOBIEHHOM
noMe. Uepes meyaTHble IPOrPaMMBbl IIPUITIAIIEHBI OBUIN K TOPXKECTBY
3HATHBbIE 0COOBI, POUTENN YIeHNKOB, NHOCTPAHIIBI, UMEHNUTOE KY-
nedectBo. [lepble MonmuTBBl bory npnnecens! 6pmn HacTaBHUKaMu
U IOHOILIECTBOM YHUBEPCUTETCKUM, TIepe]l Ha4ajioM Y4eHUs, B IIepKBI
Kasanckoit boromarepu.

ITo Bo3BpaleHNN U3 XpaMa, B OOJIBILION 3ajie TOBOPYIIN Ped: PycC-
ckyto MarucTp bapcos, matnHckyto maructp ITomosckmit, ppaHIry3ckyro
yuntens JIabom, Hemenkyio yunrens JIntken» (Illebipés, 1855: 17).

W3 nepeuns pedeni, npusefénHoro llleBbIp€BbIM, BUSHO, KaKOe
3HaY€Hle B YHUBEPCUTETE C IEPBBIX HEN €ro CylieCTBOBAaHNA IPU-
IaBa/loCh M3YYEeHUI0O MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, MMEHHO SA3BIKOB, a He
OJJHOTO €IV HCTBEHHOT'O A3bIKa, XOTb U JOMMHMPOBABIIErO B HAy4YHOI!
KOMMYHVKAIMJ B MUPOBOM coobuiecTBe yuéHbx. Ob6pasoBarenbHas
MONMUTNKAa MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA, IpeANoarapias paspn-
TVIe MHOTOS13bI4MsA B 00pa30BaHMy, OKa3aaach BeCbMa IIPO30P/INBOIL,
U O4YeHb OBICTPO, B UCTOPMYECKON IePCIEeKTBE, TATUHCKUIL A3bIK ObLI
IOJTHOCTBIO BBITECHEH 13 HAyYHOJ KOMMYHMKAIIVY HOBBIMU S3bIKAMU.

Opnaxo B nctopun MockoBckoro yauBepcurera Ilomoscknii pe-
JKJie BCETro C/IaBeH He TeM, 4TO IPOMU3HEC pedb Ha TATMHCKOM A3bIKe IPU
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OTKPBITUM YHUBEPCUTETA, @ TeM, YTO OTCTANBAJI IPABO PYCCKOTO A3bIKA
OBITH SI3BIKOM OOpasoBaHus u Hayku B Poccun. B nerommcn Mockos-
CKOTO YHMBEpCUTETA MMeeTCs TeKCT peun MarucTpa [Tonosckoro, mpo-
V3HECEHHOI epef CTyfAeHTaMy MOCKOBCKOTO YHMBEPCUTETA B aBIyCTe
1755 1. B Ka4ecTBe BCTYIMUTENbHOI IeKIMelt K Kypcy ¢punocodpun. B tom
e MecsIle peyb OblIa HalleyaTaHa B )XypHane «Exemecsadnble coun-
HEHI, NI07Ib3e U YBeCeTIeHNIO CIy>Kamue». Monopoit MarucTp ¢umo-
coduu ybexa ciyuareseil B TOM, YTO PYCCKMII SI3BIK CTONb >Ke borat
¥l pa3BUT, KaK JTATMHCKMIL: «ITO 5K KacaeTcs 10 M300MINA POCCUIICKOTO
A3BIKA, B TOM Ilepe]i HaMI PUMJLIHE IIOXBa/IMThCA He MOryT. HeT Takoit
MBIC/TY, KOIO OBI IIO-POCCUIICKU U3BACHUTD ObIJIO HeBO3MOXKHO» (ITo-
noBckuii, 1952: 91). Cnoco6om >xe oboraieHns CriennanbHOro Gpuo-
co(CKOro JIeKCMKOHA Ha PYCCKOM sI3bIKe HOBBIMU TepMuHamu Ilomo-
BCKUII Ha3bIBaJI IePeBOJ 1 NIPSIMbIe 3aMIMCTBOBAHIA C TOJTKOBAaHVEM UX
CMBIC/Ia (3HAMEHOBAHMS Y CUJIBI), CCBUIASICh Ha OIIBIT JIATUHAH: «UT0 X
10 0COOMMBBIX HaIJIeXKALMX K puocoduu c/1oB, Ha3bIBaeMbIX TEPMMI-
HaMIU, B TeX HaM HeYero COMHeBATbCs. PUMIIAHe 1O cBoeit cuye CloBa
rpedecKue, y KOUX B35 Gumocopuio, epeBOoANIN IO-PUMCKI, @ KOMX
He MOIJIY, Te IPOCTO OCTaB/smu. [To mpuMepy Mx TO > U Mbl YYMHNUTD
MO>KeM. Y JIOTMIKOB €CTb HEKOTOpbIe CTI0Ba, KOTOPbIe HIYEero He 3Havar,
Hanpumep: Barbara, Celarent, Darii. Ogaako CUJLY X BCAKUIL pasyMeerT;
TaKVM >ke 00pa3oM MOCTYIINM U MBI C TPeYeCKUMM U JIATUHCKMMIU CJI0-
BaMI1, KOTOpBIe IlepeBecThb Oy/ieT TPYAHO; OCTaBs IpaMMaTidecKoe pac-
CMOTpeHMe, OyfieM TONbKO TOIKOBATh VX 3HaMeHoBaHue 1 cuwry» (Tam
xe). B npenopgaBanym ¢punocopun Ha pogHOM s3bike [TomoBckmit ycma-
TPUBAJ BO3MOKHOCTb MacCOBOTO IIPOCBEIIeHNsA: «<HAYHEM unocoduio
He TaK, YTOObI pa3yMesl TONbKO OIMH 130 Bceil Poccuy mmm HeCKOIbKO
4e/I0BEK, HO TaK, YTOOBI KaXK/Iblil POCCUIICKMI SI3BIK PasyMEIOLIIT MOT
yRoOHO eo nonb3oBatbcs» (Tam xe). [IpenogaBaHye Ha POJHOM SI3bIKE
menaeT JOCTYIIHBIM, IO MHeHMIo [IomoBckoro, faxe camoe C/I0KHOE
3HaHIe C PaHHEro BO3PacTa, eC/M MPeroflaBaTh €ro CUCTEMHO M OCTO-
POXHO, C 4aCTbIM NOBTOpeHueM: «CaMble OTPOKM MOTYT Ype3 4acToe
HOBTOpPEeHMe NIPUBBIKHYTD U [K] ITTyOOYailuM IpeIoKeHNsAM, KOTa
OHU UM TIOPSOYHO ¥ OCTOPOXXHO OT Y4MTesIell BHYIIAaeMbl OBIBAIOT,
TOJIBKO JIMIIb ObI Ha M3BECTHOM f3bIKe IpepjiaraeMsl uM 6pimn» (Tam
xKe: 92).

B onmcanun ucropun MockoBckoro yuusepcutera C.II. IlleBnr-
péBa oTMeuaeTcs, yTo 1 B 1758 r. IlonmoBckuit mpeparan 4uTaTh Kypc
¢unocodun Ha pyccKoM A3BIKe, «IsI TeX, KOTOPbIE He XOTAT YYUThCS
no-JIaTeIHM, MM BBIPOCIN Y)Ke U3 JIeT ¥ IIOTOMY He MOTYT C/le/laTh
ycrexoB B 9ToM s3biKe» (IlleBbIpéB, 1855: 57), HO KOH(pepeHINs TaKk
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¥ He IIPUHSI/IA 3TO MPeIoXKeHIe, 605ICh, YTO ITO OKAXKETCsI IpelieeH-
TOM [/ OTKa3a «OT M3y4eHus JIaTMHCKOro s3bIKa, KOTOPO€E COCTaB-
NseT IJIaBHYIO 1ie/Ib YUpeXeHNsI YHUBEpPCUTeTa U OCHOBaHME BCeX
HayK ¥ K KOTOpOMY 0OJIbIlIasi 4aCThb He MMeeT HUKAKOJ CKIOHHOCTI»
(Tam >xe)*.

«ITomoBckmii xemnan, Kak BUJHO, — 3akitodai llleBpIpéB, — TakuMm
IyT€M JOCTUTHYTDb UCIOTHEHNA TOJ XKe CaMOJ MBICTM, KOTOPYIO y>Ke
BBIpa3uI B CBOEI BCTYIIUTENbHOM nekuun 1755 roga. Ho Bpems ewé He
CO3peJIo AJIsl TOTO, YTOOBI eff mpuitTu B ucronHeHne» (Tam xe).

4.2. «Ilepesodumn Heumo no-pyccKu u nomom
NO-IAMUHCKY YUCMO U XOPOUIO»

ITomoBckmit MpO>XXNU KOPOTKYIO, HO APKYIO XKI3Hb, B KOTOPOII IIepe-
BOMIYECKOII IeATETbHOCTY YHE/AI0Ch 3HAaUUTETbHOE MECTO.

CKJIOHHOCTH K IIepeBOfy NpoABUINCh y [onoBckoro emé B 6bIT-
HOCTb €Tr0 CTYAeHTOM AKameMmMudueckoro yHuepcurera B CaHKT-
[Terep6ypre, Kyna oH 6b1 oTobpan B.K. TpeguakoBckum u nepese-
I€H B 1748 ropy no pacnopspkeHUIo AKafieMut HayK 13 MOCKOBCKOI
C/IaBAHO-TPEKO-TATMHCKONM aKaJleMUH JIJIs NOIIOJIHEHNsA COCTaBa AKa-
IeMIYeCKOTro YHUBEpPCUTETA.

Y>ke depes fiBa rofia IperofaBaTe/yl YHUBEPCUTeTa 00paTIU/IN BHU-
MaHJe Ha VICK/TIOUNTe/NbHbIe crtocobHocTy [lomoBckoro x mepeBoay
C JIATMHCKOTO A3bIKa Ha PYCCKMII ¥ C PyCCKOTO A3bIKa Ha JTaTUHCKMUIL.
Coserckuit uctropuk nureparypsl JI.b. Moznsanesckuit, ccblIasch Ha
«Martepnasl 11 UCTOPUM VIMIIEPATOPCKOiT AKagemun Hayk» (T. IX,
1897: 124-125), npuBOAUT «0COO0€ MHEHUE», BbIHECEHHOE 10 UTO-
raM sK3aMeHa YHUBEPCUTETCKOI KoMICCHel mpodeccopoB B deBpae
1750 r. u 3anucantoe npodeccopom I.O. Munepom, 0 OTHOIIEHNIO
K cTyzieHTy [lomoBckoMy: «B MaTeMaTuKe U GuIOCOPUM MMeeT yCIex
MOCPeNCTBEHHOM <...> OH NepeBOAUT HEYTO MO-PYCCKM U TOTOM IIO-
JTATVHCKY 41CcTO 1 Xopoio» (IInt. mo: Mopnsanesckuit, 1958: 117).

B 1751 r. mo pacnopspxeHnio mpesugenTa Axkagemnun Hayk llomo-
BCKMII onpefieni€H K JIOMOHOCOBY C/TyIIaTh «CTUXOTBOPYECKME TEKLIM».
JIOMOHOCOB YIIOMUHAJI O HUX B OfTHOM 13 CBOVIX OTYETOB, 0COOO BBI-
mensad uMeHHo IlonmoBcKoro: «jaBaj MpUBaTHbIE IEKIIUY CTYJeHTaM

* «Mrs les autres Professeurs nonobstant qu’ils croient aussi que cela sera utile a
ce petit nombre des écoliers craignent, que la facilite qu’il y aura dentendre les legons
philosophiques nentraine tous les autres écoliers et ne les détourne de Iétude de lalangue
latine, qui est le but principal de I'institution de 1’Universite et le fondement de toutes les
sciences, et pour laquelle la plupart nont point d’inclination» (mpotoxonsl Kongepen-
LM ToTAa Iucanuch no-ppannysckn) (Illesbipés, 1855: 78).
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B POCCUIICKOM CTMXOTBOPCTBE, a 0c00/1BO II0II0BCKOMY, KOTOPBI
HbIHE IPO(deccOpoM; ANKTOBATI CTYICHTAM COYMHEHHOE MHOIO Ha4ajIo
TpeTbelt KHUTY KPAaCHOPEeUMsi O CTUXOTBOPCTBe Boobuie» (Mopzaes-
ckuii, 1958: 119). JIoMOHOCOB CMOT pasIyIsiieTh B MOJIOZOM YeTIOBEKE MC-
TUHHBIN ITO3TUYECKII TaJIaHT U B la/ibHENIIIEM BHUMATEIbHO C/IEANI 3a
€r0 TBOPYECTBOM U OKa3blBaJl €My BCAYECKYIO IIOAJEPKKY KaK CBOEMY
NMI06MMOMY Y4E€HUKY B CTUXOTBOPCTBE. B OfHOM 13 CBOMX «JjOHOILIe-
HIit» B aHBape 1753 1. JlomoHocos nucan: «[Iopy4eHHslit mponioro
1752 roga MHe ctygeHT Hukomnaii IlonoBcknit oT kaHuensapuu Axape-
MIM HayK, YTOO OH OT MeHs IIO/Ty4asl B CTUXOTBOPCTBE HACTABJIEHN,
IIOKa3bIBaeT B OHOM BeChbMa M3PsIJHbIE OIIBITBI CBOEV 0COONINBOI CIIO-
cobroctm» (Lurt. mo: ITexapckmii, 1952: 508). Beigenenne I[TomoBckoro
U3 O0IIero CIMCKa CTY/eHTOB, CAYIIABIINX €ro JIeKIUY, TOBOPUT 00
oco6om BHMMaHNM JIOMOHOCOBA K 3TOMY yYEHUKY.

MO>XHO TpefnoNoXUTb, YTO OFHUM U3 OO0BeIMHAIOIINX Havasl
npogeccopa JlomoHocoBa u crygeHTa [TonoBckoro 6bi1a mpefaHHas
M060Bb K POZHOMY A3BIKY, YBEPEHHOCTDb B €TI0 ITOTEHIMa/bHBIX BBI-
pasuTenbHBIX BO3SMOXKHOCTSX. Ero usBectnas ¢pasa o nsobunmmu poc-
CMIICKOTO A3bIKa, IIPEeBOCXOAAILINM OOraTCTBO JTATMHCKOTO, U3 BCTYIN-
TEIBHOV peun K Kypcy ¢puocoduy, HOBTOpPsiIa MBIC/Ib, BBICKA3aHHYIO
JIomoHOCOBBIM B nocBAleHun «E. n. B. mpecBeTeiiieMy rocygapio,
BenmMkoMy kHA3I0 [letpy PegopoBuuy», k «KpaTkoMy pyKOBOACTBY 11O
KpacHOpe4nIo», Iie JIOMOHOCOB BBIpaXkajql yBEPEHHOCTD, YTO «A3BIK,
KoTopbIM Poccuiickas fepskaBa BENIMKOI YacTy CBeTa IIOBe/IeBaeT, 110
eé MOTYIeCTBY MMeeT NMPUPOJHOEe U300MINe, KPAacoTy U CUITY, YeM
HI €IVIHOMY €BPOIIENICKOMY SI3BIKY He yCTymaerT. V 1 Toro Her co-
MHEHMsI, YTOOBI POCCUIICKOE C/IOBO HE MOIJIO IPUBENEHO OBITH B Ta-
KOe COBEpPILIEHCTBO, KAKOBOMY B JApyrux yausnsgeMmcs» (JlomoHocoB,
1952: 92).

4.3. Ars poetica ITopayus. Vicmopus 00Hoii yumamuot

O6bennHsAna y4eHUKa M Y YUTeNs ¥ TI0O0Bb K OITUYECKOMY CTIOTY.
JIomonocoB pacnosHan B IlonoBckuit nosTudeckuit TananT. OH BbI-
COKO OLIeHM/I CTUXOTBOPHBII IepeBof, IlonoBckoro o 1 3HaMeHUTOTO
«ITncpma K ITuconam» (Ars poetica) [opariys u X/10noTasm o CKopeiiiem
ony0O/1MKOBaHMUM IlepeBofa. «B mocmegHnx MecAjax MuHyBIIero 1752 .
IIOJIaJI OH MHe CBOJ1 ITepeBoy; [opanyeBbIX CTUXOB O CTUXOTBOPCTBeE (ars
poetica) 1 HEKOTOPBIX OfI, KOTOPBII TaK XOPOIIO CHe/NIaH, YTO Haleva-
TaHus BecbMa gocTouH» (Llut. mo: Iexapckuit, 1873: 509), — nucan
on Illlysanosy. [lepeBox 6bi1 HaneuaTan B CankT-IleTepbypre B Vim-
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IepaTOpCKo AKajieMun HayK B 1753 rogy nop HaspanueM «IInmcpmo
Topauus ®makka o cTuxoTBOpcTBe K [In3oHam»® CyliecTByeT MHEHNeE,
4TO0 MHULMATOpoM rnepesopa «[Iucema k [Inconam» 6s11 cam JIomo-
HOCOB, IIPEC/IefOBABIINII ONPENEIEHHYIO 1je/Ib — NPOTUBOIIOCTABUTD
CTUXOTBOPHBII1 1tepeBox «IIncpma» [oparyst mposandeckoMy mepeBo-
Iy 9TOTO TO3TUIECKOTO IMPOU3BENEHNs, CAeTTaHHOMY TpefnakoBCKIM
¥ OITy67TIMKOBaHHOMY He3a/J0JITO /10 BBIXOJia B CBeT nepeBofa I1omoBcko-
T, ! TAKUM 00Pa30oM IPEeACTaBUTh BECOMBIIl apI'YMEHT B JVICKYCCUM O
BO3MOXXHOCTSIX CTYXOTBOPHOTO IIePeBOJia MO3TIYECKIX IPOU3BeeHNI
(cm.: AnmekceeBa, 2006: 28). DTo mpefnONOKeHe IPULAET UICTOPUN C
nepeBonoM «IIucbMa» 0co6y0 3HAYMMOCTD IJIs UICTOPUIECKOT 06/1acTh
HayKI O IIepeBoJie.

Cynb6a «ITncpmo k ITnconam» Topanys B MUpOBOIT UCTOPUM TIepe-
BOJia BeCbMa MHTepecHa. [IBe CTPOYKM U3 9TOTO POU3BENEHNS BbI-
3bIBa/I MHOXKECTBEHHBIE CIIOPBI B €BPOIEICKOI NUCTOPUY HIepeBOofa
3aJI07Ir0 10 TOTO0, KaK IlonoBckumit u TpeanakoBCKuit IPEeIOKIIN Pyc-
CKOMY YMTATeJII0 CBOM BapMaHTBI IEPEBO/A, Vi IPOJODKAIOTCS O CUX
nop. B ocHOBe fycKyccun — pasnndye MeX/y IepeBOIOM I MOfipaka-
HIEM, KaK CII0COO0M OB/IafieHMsI OATUIECKUM VICKYCCTBOM, BO3MOX-
HOe CMeIleHNe VTN YMbIIUIEHHAs IOAMEeHa OfHOTO MOHATHA JPYTUM.
Hadaso ciopam nono>xmi TpakTaT-nocnanue «O HawrydieM crocobe
nepeBozuTh» (De optimo genere interpretandi) pumckoro nepeBogun-
ka Cs. VlepoHnMa, ofHOrO 13 OTI[OB XpUCTHaHCKol LlepkBu, aBTOpa
BBIJIAIOIIEIICS JIATMHCKO Bepcuy brubmmuu — ByibraTel, KaHOHUSMPO-
BaHHOI B 1546 1. Ha TpuaeHTCKOM cO60pe, MOYNTAEMOTO CETOTHS KaK
He0EeCHOTO MOKPOBUTE/IS EPEBONYMKOB®. B 9TOM TpakTate, n3BeCTHOM
TaK)Xe II0J] Ha3BaHUAMMU mocmanusa Ne 57, a takxke «IIucpma ITamma-
Xuio», VlepoHVM, IPOBO3I/IAlllasi OCHOBHON IIPVHIIMII IIepeBOa — He
CTI0BO ITePeBOAAUTD CIOBOM, @ CMBIC/I CMBIC/IOM (non verbum e verbo, sed
sensum exprimere de sensu), cCbl/TaeTCsl Ha CBOUX IJIABHBIX Y UMTeNIel —
[unepona u lopaunss — u B KauecTBe TOATBEPK/IEHISI CBOMX MbICTIEN
npuBoaut ¢pasy us «IIncoma Inconam»: “Nec verbum verbo curabis
reddere, fidus Interpres”.

> Ars poetica Topanus nepeBoanIach Ha PycCKUl A3bIK HEOFHOKPATHO, fio ITo-
HIOBCKOTO IpO3andecKuii mepesoy 6u1 caenad Tpeanakosckum (1751). Hanbornee no-
Iy/IApHBI cerofHA nepeonsl A.B. Aptiomkosa u M.JI. Tacmaposa. Bo Bcex mepeBopax
HasBaHMe TPaKTaTa IIePeBefieHO MO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT IepEBOIYECKMX TEH-
TeHINIT BpEMEHM ¥ BKYCOB ITEPEBOTIMKOB.

¢ B cootBetcTBUM C pesontonueli [enepanbHoit Accam6rnen OOH 2017 . 30 ceHTsi6-
P, oT™MedaeMblit KaTonmndeckoit IlepkoBbio Kak eHb mamATi CB. VepoHnMa, 00bsAB/IeH
MexyHapOIHbIM JHEM TIepeBOfia.
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“Siquid inexpertum scaenae committis et audes
personam formare nouam, seruetur ad imum
qualis ab incepto processerit et sibi constet.
Difficile est proprie communia dicere, tuque
rectius Iliacum carmen deducis in actus

quam si proferres ignota indictaque primus.
Publica materies priuati iuris erit, si

non circa uilem patulumque moraberis orbem,
nec uerbo uerbum curabis reddere fidus
interpres nec desilies imitator in artum,”

unde pedem proferre pudor uetet aut operis lex”.

Vepounnm Tpaktyet ¢ppasy TaK, OyATO PUMCKUIL TOIT 0OpaIancs K
nepeBOfYMKaM U HacTaB/LAI ux: «He mepegaBaii cioBo cI0BOM, BEPHBIN
nepeBofuMk». OfHAKO y NepeBOAUNKOB O0/lee MO3IHUX NIEePUOJOB 1 Y
npyrux untareneii «IIncema» Iopanns BO3HUKaIN COMHEHNS, NEeVICTBIU-
TenbHO /i [opanmit o6palacs K mepeBoguMKaM, Befb BCE IpOo3Befe-
HIte HasbIBaeTcA «I103T4ecKkM NCKyCCTBOM» M aipeCOBAaHO HauMHAIO-
MM cTuxoTBopuaM. CKopee, pedb UET O HACTaB/IE€HNY HAYMHAIOLIM
CTUXOTBOPLAM U30eraTh B IOAPAXKaHNY C/IETIOrO KOMMPOBAHNA IOH06-
HO TOMY, KaK C/IeTI0O KOIVPYeT C/I0OBAa OPUIMHAJIA IepeBOAYNK-OyKBa-
mucrt. Cmyana matuHckas gpopma fidus Interpres. boima i ona npsAmMbIM
o6palieHyeM, Wi ke MOI/Ia TPAKTOBAThCs KaK CPaBHEHMe"?

B ncropun nepeBopja IpoTUBOPEYNBOCTD MHTEPIPeTALNii Pppassl
Topanua BcTpedanach HEOMHOKPAaTHO M BBI3bIBajIa JKMBbIE JUICKYCCUM
HepeBOYMKOB TeKcTa [opanusa u ncropukos nepesopa (XKak Ilenerne
n1o Mas, 1545; IIbep-Jlanuens 03, 1661; Konanes, 1972; Oprenen, 1981;
B. lapcus Vie6pa, 1984; u fip.)°. MO>XHO Mpe/onoXuTh, 4T0 ViepoHum
YMBILIIEHHO JICTIONb30BaJI IBYCMBIC/IEHHOE BbICKAa3bIBaHIEe PUMCKOTO
II03Ta, IPU3HAHHOTO MacTepa KpacHOpeuus, YTOObI COCTIAaThCA Ha €ro
aBTOPUTET 1 YOENUTD OIIIOHEHTOB B HECOCTOSATEIbHOCTY OYKBa/IbHOTO
IepeBofa.

TpenmakoBckmit B Ipo3an4ecKoM IepeBoje, OmyOIMKOBaHHOM
B 1751 ., mHTepecymommit Hac GpparMeHT TPAKTYeTCs LIMPOKO, OH MH-
Tepuperupyet ¢ppasy l[opanusa kak nopuuanue 1 6YKBaJbHOTO Iepe-
BOJIa, U C/ITIOTO KOIMPOBAHM OpUTMHA/IA Ipy nogpaxannn: «O61masn
Marepusi UMeeT ObITh COOCTBEHHOIO Balllelo, KOIfia B €€ IIPOCTPAaHHOM
OKpYTe UCKYCHO CTaHeTe 00pallaThCs, KOIjja He OT CJIOBa [0 CJIOBa Bep-
HO TIepeBOAMTD MIMEETE U KOTTa MOAPAKaHNMEM U B TaKyIO TECHOTY He

7 BeigeneHo MHOIT. — H.I.
8 Cm. moppo6ueit: [upbosckuil, 2004: 73-77.
9 Cm.: Tam xe.
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3aiifiéTe, OT KOTOPBIX BaM OTCTAaThb CTBIJ 3allpellaeT VN 3aKOH IIpef-
npuHaAToro pena» (Tpexnakoscknii, 2009: 56).
Y pycckux 03ToB XX Beka OMacHOCTb yIofo6/IeHus Ipy mofapa-
YKaHIY NepeBOTUYMKY-OYKBa/IICTY, @ He 0OpallieHne K HeMy O4eBUIHO.
A.B. ApTIOIIKOB IepefaéT aTOT PparMeHT CIefyomuM 06pasoM:

«OO6wuit >)Ke CTaHeT IIPeIMeT TBOUM [JOCTOSHIEM IIOHBIM,
Ecnu He 6ymewtb B KPyry BpaIaThest M3GUTOM U IUIOCKOM,
Ecnu He 6ymewib nATH IePeBOLIMKOM BEPHBIM [IPYroro,
CI10BO 3a C/IOBOM, B TYIINK IOMAfast, OTKyAa 00paTHO
BoI6patbCst CTHI He TO3BOMUT T€OE U 3aKOH COYMHEHDSL....»
(Topaumit, 1965).

ITono6Hyo nHTEpHpeTanuio BcrpeyaeM u y MLJL. Tacriaposa:

«O61ee 310 OOPO THI CMOKELIb IPUCBOUTS 110 IIPABY,

Ecnu He 6ymentb Tl ¢ HUM GPeCcTy O IPOTONTAHHON TPOIIKE,
CI10BO B C/I0BO JONOS, KAK YCEPAHBLI TONIMAY-IIEPEBONYNK,
Ho u He cTaHewub 61yX/1aTh HOApaXKaTeNeM BOIbHBIM, IIOKY/A
He 3a6epéuibcst B TYNMK, I/ie HU CTBIf], HU 3aKOH He IIOf{MOTa»
(Topaumit, 1970).

JIBOVICTBEHHOCTD MHTEpIpeTal Uy pparMeHTa MoITMIeCKOro TpaK-
tata [opanusa u B Hallle BpeMA MO3BOJIAE€T HEKOTOPHIM, JaXke BeCbMa
aBTOPUTETHBIM, ICTOPMKAM U TeOpeTUKaM IlepeBOofia C/Ief0BaThb BEPCUN
MepoHnMa 1 BBIYMTBIBATD U3 TEKCTA [opannsa 3aBeT epeBofgYMKaM.

Tak, amepukaHckuiil uccienonarensd k. CrajiHep, aBTOp KHUTHU
«[Tocne BaBunonckoro cronnorBopennsi» (Craitnep, 2020; Steiner,
1975), B Ipe/IOKEHHO UM TEPUOAU3AIUU UCTOPUY TIepPeBOJIa, IPU-
HMMAaeT TpakKTaT [opanusa 3a HEKYI0 TOYKY OTCYETA B UCTOPUM Iepe-
BOJTYECKOI MBIC/IN.

Bripenaa B uctopum nepeposia 4eThIpe MepUOJA, TPAHNIIBI MEXIY
KOTOPBIMI, 11O €r0 COOCTBEHHOMY IIPM3HAHMIO, BOBCE He a0COMIOTHBI,
CrajiHep COOTHOCUT Hayajio IIepBOro Iepuoya uMeHHo ¢ «IIncbpma [1n-
conam» Topaumsa: «IlepBblit mepnofi, — NUIIET OH, — HAUMHAETCH C U3-
BeCTHOTO Ipexanucanns lunepona He nmepeBoguTh verbum pro verbo
[cnoBo coBoM], choOpMyIMPOBaHHOTO B 46 TOAy fo H.9. B ero Libellous
de optimo genere oratorum («O jy4iem pojie OpaTOpOB»), ! BOCIIPON3-
BeneHMs [oparyem aToii >xe popmyisl B Ars poetica («Hayka mossun»)
ABanLaTh yIeT crrycTs» (Craitaep, 2020: 308).

Vi3BecTHbli1 ppaHLy3cKuil NCTOpUK NepeBopa M. bamnsap B kHure
«Vcropus nepesoga. Vicropuyeckue u KynbTypHbIE BEXU» TAKXe He
IPOXOANUT MMMO JJaHHOTO ¢parMeHTa B mpomssefennn [opanmsa. Ho
bannap ormedaer, uro Hu lunepon, Hu Topanuit TpakTaToB O Iepe-
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BOZle He mucay, a B «[Incpme IInconam», roBops 0 MOApakaHUM I10-
3TaM [JpeBHOCTH, [opariuit onpenensier nepeBoj Kak aHTUIIOf IMYHOTO
TBOpYECTBA 1 €T0 TOpMO3."°

[TonoBckmit B CBOEM CTUXOTBOPHOM IlepeBOfie 0OXOANUT CpaBHEHNMe
C TIIepPEeBOMIYMKOM U IpefcTaBnsgeT PparMeHT Kak IpefjocTepexeHne
03TaM, M30PaABIINM TOPaXKaHIe CIIOCOOOM OB/IA/IETh MTOITUYECKUM
VICKYCCTBOM:

«XOTA IPYyroMy B 4€M ThI 6y,u;emb MojpaXkaTh.

OnHaKo 3a TBOE BCIK CTAHET IIOYNTATD,

Korpa Bo BcéM ero He Oymellb ThI AepKaTbCs,

VI 4T06BI HU Ha ILAfIeHb He OTCTYNUTD, CTapPaThCs;

Ho BonmbHOCTD B pa3yMe CBOEM yIOTpeOUILD,

OpnHO 0TOpOCHLIb IPOYb, APYTOe OTMEHNIIb.

W cnenys 3a HUM €ro cTe3sgMM TOYHO;UI

He saiinémp B TeCHOTY TaKyl0 He HAPO4HO,

Y106 OTCTYIUTD Ha3aJ Wb CTHIL He IMOIYCKATI,

Vinu Bcex o61umii men 3akoH He fo3Bonst» (Topaumit, 1753).

CerogHs TPy[HO CTPOUTD TUIIOTE3bI O TOM, ObLIa /Iu u3BecTHa Ilo-
IIOBCKOMY Bepcys VepoHuma u eé onpoBepeHMs, CAeTaHHble PppaH-
nysamu JKakom Ilenerpe gro Manom B 1545 mnu IIbepom-Ilannenem
105 B 1661 T., HO CpaBHMBAsA €TI0 CTUXOTBOPHDII IEPEBOJ, C TATVMHCKUM
OPUTMHA/IOM, MOXXHO TOBOPUTb O TOM, YTO CMBIC/I JAHHOI 4acTy IIpO-
usBefieHus lopanusa nepegad BepHo.

IlepeBop IIncbma [Inconam, cuenannbiit [lonosckum u Tpenmakos-
CKIUM IIpefICTaB/IsAeT MHTepeC elll€ ¥ IIOTOMY, UTO JAET IIOYBY COBPEMEH-
HBIM VICC/IEfIOBATENAM JJ1A IOCTPOEHNA Pas3MYHbIX TUIIOTE3 O IEPEBO-
yeckoM Kiumare toit mopsl B Poccun. H.IO. Anexceesa, nccnegosasuas
noneMuky cepeguubl XVIII B. o moBofy cTparternuii nepesoja MO33ni,
oTMedarna: «Ilo-BuguMoMy, B oJIEMIKe O IIepeBOofie He CTO/b IBCTBEHHO,
KaK BOIIPOC O TOYHOCTH II€PEBOJia, 3 B CBA3M C HUM U O CaMOIi BO3MOX-
HOCTM IIepeBOJa CTaBUJICS BOIIPOC O CIIOCO0e Tepefadn CTUXOTBOPHOII
pedn cTuxamm wim nposoi» (Anekceesa, 2006: 27). Ilo MHeHMIO ¥C-
CIIeioBaTeIsA, IIPO3aNuecKMil IIepeBOf 03U CTIefi0Bal (PPaHIIY3CKOI
IIepPeBOYECKOI MaHepe, yKe COPMUPOBABIIEIICA K TOMY IIEPUOLLY, B TO
BpeMs KaK COXpaHeHNe CTUXOTBOPHOIT pOpMBI B IIepeBOJie MOITIO OBITDH
Hnofpa’kaHMeM HeMeLKOil MaHepe nepesofa. «CIIop pyccKUX ITO3TOB O
nepeBofie, — MuIIeT AJjieKceeBa, — IpuobpeTas, TakuM 06pa3oMm, OT-

10 «Pas plus que Cicéron, Horace n’a écrit de traité de traduction, mais dans son
Epitre aux Pisons ou Art poétique (-13), lorsqu’il traite de I'imitation des poetes anciens,
il pose la traduction comme repoussoir, comme frein a la création personnelle ».
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TEHOK CIIOpa 0 BbIOOpe Bepbl. K yeMy CK/IOHNTBCS, K GpaHIIy3CKUM HOp-
MaM nepeBopa v K Hemeuxkum» (Tam xe: 33). Henb3s He cormacutbes
C aBTOPOM JICC/IEIOBAHMA, HAPMCOBABLINM JIOBO/IBHO NOAPOOHYIO, HO,
pasyMeeTcs, TMIIOTeTUYECKYI0, KAPTUHY IMCKYCCUIT BOKPYT II€PEeBOJIOB
«IIncpmar, M BpyTUX MPOU3BENEHMII KIAaCCUIECKON IUTEPATYPhI, OCY-
IeCTB/IEHHDIX, TpeauakoBckuM 1 I1omoBckuM, B OljeHKe 3HAYMMOCTH
HepeBofia JyIsI pa3BUTISA TUTEPATyphL: «B 9TOM CBA3M, — NPOAOIKaeT
AnexceeBa, — BOIIPOC O TIepeBoJie, MMEIOINIA, Ha IePBBIil B3IJIAJ, YMCTO
IpaKTU4YeCKoe 3Ha4YeHMe, BBIABIIAT, KaK Mbl IIBITA/IMCh IOKa3aTh, PyH-
TaMeHTalIbHble OCHOBaHM A CAMOT0 IOHVMAaHMA TUTepaTyphl. PasHOCTD
HO3VIIMIT B pellIeHNN BOIIPOCa O TOYHOCTY IIepeBOJia Oblla CBA3aHA C
PasHOCTBIO IOHMMAHMKA C/I0Ba KaK TAKOBOT'O U 3HAYEHM €T0 B IIPOMS3-
BefleHny mureparypol» (Tam xe).

Taxum o6pasom, mepeBogYECKNIl OIBIT OyAyllero npogeccopa
MockoBckoro yHuBepcuteTa crygeHTa Hukomnas ITomosckoro okasancs
OIHMM 13 TIePBbIX KaMHeil B pyH/jaMeHTe POCCUIICKOI IIKOJIBI TI09THU -
YeCKOTo IlepeBojia aHTUYHOI KIACCUKIL.

4.4. Ilepesood «Onvima o uenosexe» Anexcanopa Ilona.
Ewié oono copesnosanue

Oco0bli1 MHTEpEC B IepeBOAYECKOM TBOpUYecTBe I10moBCcKoro mpen-
CTaB/IAeT €ro MO3TUYecKuii epesoy, «OnbITa 0 YelIoBeKe» aHITINIICKO-
ro ¢punocoda u noata Anexcanapa IlTona (IToyma), mpemcraBieHHBbIN
B pykonucy JIoMOHOCOBY B 1754 I. 1 01y6/IMKOBaHHBIN B TUHOTpadUM
MockoBcKoro yausepcurera B 1757 I. yxxe moce Toro, Kak I[Tormosckuii
cTan npogeccopoM MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA.

ITo muenuto JI.b. Moji3aneBcKOro, UCCnef0BaBUIETO TBOPYECTBO
JIoMOHOCOBa 11 €T0 Y4EHUKOB, «II0IOBCKMIT B34JICA 3a IIEPEBOJ, TIOSMbI
A. Tloma nop, Bo3nericTBueM JIOMOHOCOBa, [i/Isi KOTOPOTO B OOJIbLIENT,
4yeM i1 PuxMaHa, cTeleHM BaKHa Oblla IIpoIaraH/ja re/iMoLeHTp-
gyeckux upeit B Poccun. IloMumo cTpeMiennsa K BbIIBIKEHUIO CBOETO
J06VIMOTO y4eHVKa, JIJOMOHOCOBBIM B IAHHOM CITy4ae PyKOBOJVIIO 1 CO-
3HaHMe OTPOMHOI Hay4YHOJ IIO/Ib3bI OT M3[JaHM 3TOTO IIePEBOfA U YBe-
PEHHOCTD B TOM, 4TO I10MOBCKMIT XOPOILIO CIIPABUTCA C IOCTABIEHHOI
nepen HUM 3afadein» (MopnsaneBckuii, 1958: 138).

OpHako MOMMMO IOMCTVHE KOCMMYECKOI 1ie/i — IIpOoIaraHfibl
TeMOLIEHTpUYeCKNX upeit — IlomoBckmit peman u 3aflady pasBUTHA
MeTOJO0NI0rnY IepeBofa. Ero nmepesoj MO>KHO NMPeACTaBUTD KaK KCIIe-
PVIMEHT C IIe/IbIO BBIAB/ICHNA BBIPa3UTEIbHBIX CTIOCOOHOCTEN PYCCKOTO
CTUXOC/IOXKEHNA. ITO OBIIO ¥ CBOeOOpa3HOE MOITUYECKOE COCTA3AHNE
C aHIVIMIICKMM ITO3TOM, YbM CTUXOTBOpPHBIE ITepeBofbl [oMepa BrI3Bamu
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B EBporme Boctopru u 6ypHyto auckyccuto. ITonosckuii B IIpeanciosun
nucamn: «Ero nepesop Iomepa Ha aHITIMIICKMIT A3BIK CUUTAETCA COBEP-
HIEHHEeIINM, HeXKenmu camblit opuruzan [lomepos» ([lor, 1763: 3). Aur-
JIMVICKUI TIO3T CMOT CPeICTBAMM aHITIMIICKOTO A3bIKa U aHITIMICKOTO
CTUXOC/IOXEHV NIepefiaTh CIOXKHOCTb PUIOCOPCKUX PACCY>KAEHUIT O
JestoBeke, [1omoBckmit pemraeT MpoBepUTh, CIOCOOHBI /I Ha 9TO PyC-
CKIII A3BIK U PYCCKOE CTUXOCIOXKEHNE, KOTOPOMY ero yuua JIoMOHOCOB.

«OnbIT 0 yenoBeke» nepeBoansca IlonmoBckuM He ¢ aHIIUIICKOTO
OPUIMHAJA, a C TeKCTa (PPAHI[Y3CKOTO IePeBOJA: B POCCUIICKOM IIPO-
CBEI[éHHOM 00111eCTBe TOI ITOPbI PPaHIIY3CKUIL A3BIK ObLI O0MTee pac-
MPOCTPaHEH, HeXKeNM aHITIMIICKUIT U M3y4dasicd HapaBHe C JIAThIHBIO.
H.JM. HoBukoB, oTMeTUB B cBOEM «ONBITE UCTOPUYECKOTO C/IOBAPs
0 POCCHUIICKUX NKcaTensax», 4To IlomoBckmit «ObBIT YeTOBEK OCTPBII,
Y4EHBIIT ¥ COBEPIIEHHO VICKYCHBIII B cTuxoTBOpcTBe» (HoBUKOB, 1951:
337) 06 aroit paboTe Monooro yuéHoro nucan: «OIBIT O YeJIOBEeKe»
C/IaBHOTO B y4éHOM cBeTe [lonus mepeBén oH ¢ GpaHIly3CKOTO s3bIKa
Ha POCCUIICKMIL C TAKMM MCKYCCTBOM, YTO 110 MHEHMIO 3HAIOLIVX JIIO-
Iet Topasno OmKe MOAOUIEN K MOJ/IMHHNKY U He 3HaB aHITIMIICKOTO
A3bIKa, YTO IOKA3bIBaeT KaK ero y4€HOCTb, TaK U IPOHNUI]aHME B MBIC/IU
aBTropckue. Coep>kaHue ceil KHUTU CTO/Nb BaXXKHO, YTO U NPO30I0 KC-
IIPaBHO IIePeBECTH €€ TPYLHO: HO OH IIepeBEN ¢ PpaHI[y3CKOro, Imepe-
BEJI B CTUXU, U NIEPEBEN C COBEPUIEHHBIM MCKYCCTBOM, KakK ¢pumocod
U CTUXOTBOPeEIL» (TaM Ke).

ITonoBckMii K OLileHKE CBOETO OIIbITa CTUXOTBOPHOTO IIepeBOoja TeK-
CTa, HAIIMCAaHHOTO B IIPO3e Ha A3BIKe-IIOCPeTHIKE, OTHOCUICA boree
cliep>KaHHO. B mpenncioBuy K nepeBoxy, pasbsACHASA CBOIO IIepeBOYe-
CKYIO KOHLIEIILINIO, ¥ 0CO3HaBasA BCe CTIOKHOCTY He TO/IbKO IIOHMMaHU
MHOA3BIYHOTO TEKCTA, HO U BBIPA’KEHM Ha elllé He COBEPLIEHHOM OT-
€4eCTBEHHOM f3bIKe HAayKl, OH OTMeYasl, YTO Ja’Ke HeCOBepIIeHHbI
NepeBOJ IPeNCTABIAET ONpefleIEHHYI0 LIEHHOCTD A1 pa3BUTHA Ha-
Y4YHOTO 3HaHMS: «<MO€ HaMepeHbe, YCIY>KUTh O0IECTBY Cel0 KHIKKOIO,
He BeCbMa, KaK Ka)keTcs, 6eCloe3HOoI0, JODKHO 0CBOO0XIEHO ObITh
OT BCAKOTO HapekaHMs. CBepx TOro, HEIABHO ell¢ 371eChb HaYaBILMECs
HaYKM JOJ/DKHBI 0 BCAKOM ITPOM3BECTD TEPIIEHNE €C/IU YTO HEVCIIPAaBHO
yemotput. Co BpeMeHeM Bcé OyzeT coBepurenHee» (ITom, 1763:9). U pe-
JlaeT BaKHOe 3aKmoyeHne: «CaMbIM Xy/IbIM ITepeBOJIOM Tropasfo 6oblire
MOYXHO ITO/Tb30BaThCsA, Hexxenmu HirdeM» (Tam xe).

ITospmHee MBICTB O TOJIb3€ MEPBBIX, TYCTh JAaTEKNX OT COBEPIIEHCTBA
IepeBOsiOB BbICKasbIBasl I€re. Ilo MHEHMIO HEMELIKOTO 103Ta, «Ha IIep-
BOM 3TaIle 3HAKOMCTBO C 4Yy>KMMM CTPAHAMM OCYILECTB/IAETCA B paMKaxX
HePBUYHBIX IPEJICTaB/ICHIII Y IIOHATMHIL. .. IOZOOHBIE BePCUY SBJIAIOTCS
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HeoOXOAVIMBIMIY 11 OKa3bIBAIOT IIPYHUMAIOLIE KY/IbTyPe OTPOMHYIO yC-
JIyTY, IOCKOJIbKY He3aMeTHO BXOZAT B IPUBBIYHYIO «JOMAIIHIOW» 00-
CTAHOBKY KaK HEYTO HOBO€ U IIpeKpacHOe, IO HUMAs AYX YMUTaTeeN
VI Japysl UM HaCTOSILIYIO PajoCcTb» .

B xpaTkoM, Bcero Ha BOCbMM CTPAaHULAX, Ipeaucnouy IlomoBckuii
MOJHMMAaET BOIIPOCHI, BECbMa BaKHbIe I/I1 IOHMMAHM UCTOPUM Tiepe-
BOJYEeCKOM MbIc/M B Poccum.

Csoto 3afauy nepesopunka IlormoBckuil Buzien B BEpPHOCTU CIef0BA-
HYS OpUTMHATY: «TO KacaeTcs 0 MOero epeBoja, OyeT 1 OH MMeThb
TO CYACTbe, YTOOBI BCeM IIOHPABUTHCSA 1 II0OKA3aThCS BPa3yMUTETbHBIM
He 3Hat0. C MeHA JOBO/IBbHO TOTO, YTO 51 CTApasICs, CKOIbKO MOXKHO, He
OTCTYIUTD OT ABTODA, 1 sicHee 1306pa3uts ero Mpicin» (ITom, 1763: 9),
IIMICAJI OH B 3aK/IIOUUTEIbHOI YacTy NPeJUCIOBUs K IIepeBOLY.

4.4.1. Texcm-nocpeoHux

Mcrounukom pia nepesofa [IonoBckoMy Cy>KMU TEKCT MO3MBI Ha
(paHIIy3CKOM A3bIKe, TepeBeEHHbIN DTbeHOM CITy9TOM — SKOHOMIC-
TOM, P1UI0COPOM U TOCYAAPCTBEHHBIM AesAteneM PpaHIuy, IIaBHBIM
KOHTpOnépoM Haj puHaHcamu nipu JItogoBuke XV, aBTOPOM I1epeBOOB
Ha QpaHIy3CKuII A3BIK C aHITIMIICKOTO IIpousBenennit Anekcanppa [To-
yna, lenpu bommuarépoka, Yunbsama YopbepToHa.

QaxT nepesojia NpOM3BEIEHN aHIVIMIICKOTO aBTOPa Ha PyCCKUM
A3BIK C (PPAHI[Y3CKOTO IIepeBOjia MPeACTaB/IsgeTCA BeCbMa 3HaMeHa-
Te/IbHBIM. [IaBbIJOB B YIOMAHYTOJ BBIILE P4y OTMeYaa 0COOYI0 porb
®OpaHUMM B pacIpOCTpaHEHNM) HAYYHBIX 3HAHMIT M OCOOBIN cTAaTyC
($paHIy3CKOTO SI3bIKa B PaCCMATpPUBAEMBIIl HAMU NepyOf;: «XapaKkTep
BOCEMHAJIJaTOTO B€Ka BBIPA3U/ICA MPEUMYIIEeCTBEHHO B TOM Hapoge,
KOTOPBIIL, U TI0 060/IbCTUTENBbHOI 06pPa30BaHHOCTY CBOEIL, I IO BCe-
MMPHOCTH A3bIKa, OBUI TOYHBIM €TO MCIIOTHNUTEJIEM: €My BIIOJIHE COOT-
BeTCTBOBas Xapakrep Ppannys3os. V3 @paHuym MCXOANIN YIEHNS, 3a-
HyMas1une Esporry; Bo @paHny coBepIannuch HOBble Y4E€HbIE TPYABI,
Y3aKOHAJIUCH CTapble, X OTTOJIE IIOBCIONY pacpoCTpaHsAnuch. [Ipoune
CTpaHbI, KaK IIOKOPHBbIe TaHHMIIBI, B IOKOE 6@3MOJIBCTBOBAJIN, Y ITOJ-
HOCW/IM HaCTaBHIUIIE CBOEI Aapbl BCEX LIAPCTB IPUPOABL U BCe MPHO6-
petenus yma» (JJaBeigos, 1836: 10).

Hayunbrit apTropurer @paHIym u MUPOBOI CTaTyC GPaHITy3CKOTO
A3BIKA, OTPA3WINCh ¥ B IIOCTPOEHUN 00pa3oBaTe/IbHON Mofeny Mo-
CKOBCKOTO YHMBEPCUTETA M €T0 TMMHA3MUIA. Y>Ke B IPOEKTE YHUBEPCUTE-
Ta, IpefCTaBIeHHOM UMIlepaTpulie EnnsaBere, 3HAYM/IOCD, 9TO B TUM-

1 ut. mo: Henmobun, 2018: 142.
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Ha3uu IIpY YHUBEPCUTETE HAPALY C PYCCKOI M JTATMHCKON MIKOTAMI
OyneT mKo/a PPaHITy3CKOTO M HeMELIKOTo A3bIKOB (Ykas). Mbl Bupeny,
YTO M3y4eHe MHOCTPaHHBIX A3bIKOB OBIIO 0COOEHHO pacIpOCTPAHEHO
B TMMHa3uM. JTo O6blIa TakKe MBICTb lllyBasioBa: B IO3HAaHUY S3BIKOB
OH XOTeJI IPUTOTOBUTD /15 OYAYIINX CTY/IEHTOB OPY/AVs, HeOOXOAMMbIe
K II03HAHUIO HAyK B IX COBPEMEHHOM COCTOSIHUMN. SI3bIKM IIIN Ype3BbI-
qaitHo ycrenrHo. CKopo MeX/1y Ka3eHHOKOIITHBIMYU 00pa3oBaIiCh CTY-
IIEHTBI, KOTOpbIe ObIIV B COCTOSAHUY IIOMOTAaTh MHOCTPAHI[aM B IIEPBO-
Ha4a/IbHOM 00y4YeHWM MATOMIIEB TUMHA3UI.

Cunyart npennouén nepesecty punocopckyo moamy nposoii, 06o-
CHOBAB CBOE pellleH1e HeCKO/IbKMMY IIpu4nHaMu. [leppas — aTo acum-
METPY A3BIKOB M CUCTEM CTUXOC/IOKEHNA. «XOTeOCh OBl CIe/IaTh Iepe-
BOJ B CTVXAaX, — IIMCAJI OH B IIPEANCIOBUN. — [IpMHIINIIBI, MAKCUMBI,
HaCTaB/IeHNs OoJiee MOPAXKAIOT U Jierde 3allOMIUHAIOTCS, HO 60raTcTBO
A3bIKA ¥ TMOKMe MpaByIa AHIIMIICKOTO CTUXA AeIAI0T CTUXOCTIOXKEHe
Ha 9TOM A3bIKe GOJIee TETKUM, HeXXen Ha GpaHIly3cKoM». >

CumysT BOCIIpOM3BOAMNT 3/1eChb CTPOUKY 13 «3ambicia» Iloma, mpen-
BapAIOILIETo AMUCTONMBI 1 06 BACHAIOIETO BBIGOP CTUXOTBOPHOIT Bop-
MBI J/Is CBOETO Npou3BefieHNsA: «fI Mor ObI clenarh 3TO B Ipo3e, HO
IpeAIoYéN CTUX U Jaxke pudMmy mo AByM npuymHam. [lepsas n3 Hux
OYeBUIHA: NPUHUUNDL, MAKCUMbL UU 3aN06e0U 8 cmuxax u bonee no-
pasaom yumamens CHA4ana, u niezue 3aNOMUHAOMCS nomom'; ppyras
IpUYMHA IOKXXETCA CTPAHHOI, HO OHa TOXKe MCTMHHAS; A yOemuucs,
9TO, BBIPAXKAsACh TaKVM 00pa3oM, JOCTUTAIO0 OOJIbIIIell KPATKOCTH, 4eM
B IIPO3€, 2 HET HMKAKOTO COMHEHM: CI/Ia, KaK U U3AILIeCTBO HOBOLOB
VI IPENMCAHNIT, BO MHOTOM 3aBUCHUT OT UX CKATOCTI» .

[Togo6ny10 MbIC/Ib Yepe3 200 /1eT TOBTOPYII COBETCKUIT TEOPETUK
cruxocnoxenns leopruii lllenrenn, npommmocTpuposas eé pparmeH-
ToM 13 «EBrennsa OHernHa» 1 ero MHTepIpeTanneit B mpose: «Mo>XHO
JIM CKa3aHHOEe CTMXaMU BbIpasuTb mposoi? CpaBHuM: «Het, Onerus,
IJIsL MEeHS Majio NPUBIEKATE/IbHBL U OKPY>Kaloliasd MeHs POCKOIIb,

12«1l eut été a souhaiter quon eut fait cette Traduction en vers. Les Principes, les
Maximes, les Préceptes frapperoient davantage, se retiendroient plus facilement : mais
la richesse de la langue, & la fléxibilité des régles de la Poésie Angloise rendent en cette
Langue la versification beaucoup plus facile quelle nest en Francois» (Pope, M.DCC.
XXXVI: XXIX) — nepeBox ¢ ¢p. s3bIKa Ha pycckuit — moit. H.I

13 «OnbIT 0 4emoBeke» HamMcaH B GOpMe IeTBIPEX SIMCTOIL

4 Brimeneno muoit — H.I.

15 B nepeBopie [TonOBCKOTO, Kak 1 Bo ppaHIy3ckoM nepeBoge CuiyaTa «3aMbicer»
He IIpeACTaB/IeH. DTOT GpparMeHT IPVBENEH [0 COBPEMEHHOMY IepeBofy B. Mukye-
Bn4a (Tloym, 1988).
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¥ BHELIHNII 6/1eCK HaJl0eBIIero MHe OBITa, U Te YCIIeXY, KOTOPBIX 5 10-
CTUIJIa CPEIM LIIYMHOM CBETCKOM >KM3HM, ¥ MO IOM, ITO/Ib3YIOINIICA
B CBeTe MOMY/IIPHOCTBIO, M MOU 6aibl ¥ IpuéMsl...» (81 cror) n:

A mue, OHeruH, IIBIIIHOCTD 3Ta,
ITocThuroit XXM3HM MUILYPa,
Mouwu ycniexu B BUXpe CBeTa,
Moit MOLIHBIII JOM U Bedepa,
Yro B Hux? (36 coros)

IIposor cka3aHO «TO XKe», YTO CTUXAMMU, HO pa3Be JeNICTBUTENb-
Ho TO xe? Ilepeman muurb OOHAKEHHDBIN CMBICH, HO MCY€e3/Ia SMOLS,
VICYE3JIV CXKATOCTDb U 9HEPIUA CI0Ba, OKOPSIOIIAs B3BOTHOBAHHOCTD
VHTOHAIMY, 2 TAKXX€ 3BYKOBasd OPHAMEHTMKA, 3BYKOBbIE IIOBTOPHI,
KOTOPBIMI IePEeK/INKAITCA C/I0BA, HAIOMIUHASA APYT O Apyre u 6maro-
lapsi 3TOMY pesue U IIyOxe BCTynas B chepy cosHanusi». (Illenrenn,
1960: 7).

Bropas npu4muHa B YyHMKaIbHOM YMEHUM aBTOpa OpUTMHAJA MOJ-
YYHNUTDb cebe CTUXOTBOPHYI (POPMY /ISl BBIPQXKEHUSA CIIO>KHBIX CEH-
TeHUUit: «bonee Toro, — npogomkan Cunyat, — BO3MOXHO, [Ton
eVIHCTBEHHDII B AHI/INY, /I KOTO pasMep 1 pudMa He COCTABIISIOT
HPeNATCTBUA [/Is TAKOHUYHOCTU ¥ TOYHOCTY, @ HAIIPOTUB, TUIIb 00-
neryarot 3ajaudy. [lo aToit mpuynHe, KaKoit ObI IapaOKCcaIbHON OHA
HI Ka3ayach, a TAKXe II0 TOM, YTO A yKaszanl npexpe, [lon npexgnouén
11033110 Ipo3e. Ero TOUHOCTb MPOMCXOANUT OT KAKOTO-TO BBICIIETO MC-
KyCCTBa: OHA IPUAAET OOJIBIIYIO CUTY U U3SIIECTBO HACTABIEHNUAM;
U3JI0KM MX MHAYe, X OHM CTamn OBl CYXUMU U CKy‘{HbIMI/I>>16. Bcé ato
JenaeT mepeBoj osMbl [lona ypesBblyaliHO C/IOXKHBIM. BOBIIMHCTBO
aHIIM4aH, muieT CUIysT, CAUTAIOT IO9MY HellepeBOoAMMOlL. Bo BcakoMm
cydae, mo60i1 nepeBoy OyaeT Xyxe opuruHama'’.

MO>KHO IIPEAIIONOXUTD, YTO NPU3HAHUA (PPAHIIY3CKOTO IIePeBO-
YlKa B TOM, YTO OH He PeIINJICS B3ATbCA 32 CTUXOTBOPHBIN IepeBoy

16 « Dailleurs, il n’y a peut-étre en Angleterre que M. Pope, a qui Iassujettissement
de la mesure & de la rime, loin détre un obstacle a la briéveté & a la précision, puisse au
contraire étre un moyen de facilité. Par cette raison, quelquextraordinaire quelle paroise,
& par celle qui la précéde, M. Pope a préféré la Poésie a la Prose. Sa précision est leffet
d’un art supérieur : elle donne beaucoup de force & de grace a des instructions qu’il
était autrement difficile de produire sans étre sec ou devenir ennuyeux » (Pope, M.DCC.
XXXVI: XXX).

17 « Ces raisons doivent faire connoitre que louvrage était trés difficile a traduire ;
la plupart des Anglois ne balancent point a le croire intraduisible, & je pense quen effet
toutes les Traductions que Ion pourroit faire, ne sqauroient étre qu'inférieures a loriginal »
(Pope, M.DCC.XXXVI: XXXI).
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B CWIY TOTO, YTO CTUXOC/IOXKeHNe Ha (PPaHI[y3CKOM A3bIKe OBUIO Oontee
CJIOXXHBIM, HEXXe/IM Ha aHITIMIICKOM U 4yTo TBopeHue [loma — aTo Hekoe
BBICIIIee VICKYCCTBO, OBbIV O HVM 113 MOTHBOB, T00yAMBIINX IIonoBcko-
rO IPUAATh CBOEMY IIepeBOAY CTUXOTBOPHYI0 GOPMY B HaJexXze 10-
OUTbCS TAKOJ >Ke TOYHOCTY MBIC/IN, KaK Y aBTOpa MOIMHHMKA Y TAKOTO
>Ke U3SIIecTBa.

TTommoBckmui1, mo c06CTBeHH0My NPU3HAHUIO, He 4nTas osMbl [Toma
MO-aHITIMIICKY, HO BEpUJI B Be/I4Ne aBTOPa, KOTOPBIiL «BO BCEM YI4EHOM
Caerte nounraercs 3a HecpaBHeHHOTO [Tnnty 1 @unocodar, monarasico
Ha CBUJIETENIbCTBA T€X, «KOU U B aHIJIMIICKOM A3BbIKE U B HayKaX UCKYC-
HbI». Paccyxpas o mostnyeckoMm tananTe Iloma, oH ccplnmaercs Ha pac-
MIpOCTpaHEHHOE MHEHME O TOM, UTO IIepeBOj] Ha aHITIMIICKUIL A3BIK IIPO-
usBenennit lomepa, crenmanusiii [1omom, cantarcs 60ree COBepIIEHHBIM,
Hexenmu caM opuruHa. «Korja >x B mepeBojie 11 B 1300 paXkeHUY YyXKIX
MBICTIEVI OH CTOJb BBICOK, KPACOBUT ¥ BaXKeH ObUI, 4TO 3HaTHemM [1n-
UTaM He YCTYTaI: TO JIETKO 3aK/II04YNUTh ¥ TBEPO IIOBEPUTH MOXKHO, 4TO
B CBOMX COUMHEHMSX, B COOCTBEHHDBIX MaTePUsIX Y MBIC/ISIX OH JO/DKEH
uMeTh 6osbliee npenmyuectso» (ITom, 1763: 3).

JlelicTBUTEeIbHO, MHTEPECHDIN ¥ BXKHBIN 11 IOHUMaHUA COLU-
a7IbHOI 3HAYMMOCTY IepeBOfia JOBOJ;: €C/IY YeTI0BEK NeMOHCTPUPYET
BBICOKOE JINTEPATYPHOE MACTEPCTBO B MCKYCCTBE NEPEBOMA, TO YXK
B COOCTBEHHOM /IUTEPAaTyPHOM TBOPYECTBE, Ifje OTPAaHNYEHNS B BBI-
Pa)KE€HUM CMBICTIOB, B MICIIO/Ib30BAHNY BbIPA3UTEIbHBIX CPEICTB A3bIKa
3HAYUTENTBHO MeHee CTPOTH, OH He MOXKET He OBITh MACTEPOM.

Ho, no-BupuMomy, H1 aBTOPUTET aHI/INIICKOTO aBTOPa, HI paspabdo-
TaHHOCTD aHIIUIICKOTO CTUXOC/IOXKEHNA He CMYIIalIy MOJIOJOro I03Ta
ITonosckoro, yaeHnka JIOMOHOCOBA, IOTYYMBIIETO OT HETO YPOKM CTH-
XOTBOPCTBA, U OH CTABUT Ilepef c000i1 aMOMIIMO3HYIO U TPYRHEHIIYIO
3ajiady: cfieflaTh Ha OCHOBE (PPAHIIY3CKOTO TEKCTA B IIPO3e IePeBOJ Ha
PYCCKuit A3BIK B cTuXaX. BoaMoxkHo, eMy 6bum 61usky upeu Iloma o
Oo71bl1IelT BBIPa3UTENIbHON CHIe CTHXA 10 CPAaBHEHMIO C IIPO30it, & YPOKM
JIomoHOCOBa IpUBUIN BKYC K HOBaTOPCTBY U noucKy ¢opm. Ho B ero
3aMbIC/Ie OTYET/IMBO MPOSIB/ISIETCS] HE TOIBKO CTpeMJIeHue Ipubin-
3UTBCA K IO3TUYECKOMY MICKYCCTBY MacTepa, KOTOPBII, IO ero C/I0BaM,
«BBICOKYIO U BAXKHYIO MaTepyIo M300paswI ACHENIIMMY CTUXaMI», HO
u I1y6oKast Bepa B CUIy M 60raTCTBO POJHOTO sA3bIKA, @ TAK)Ke B BBIPa-
3UTe/IbHbIe BO3SMOXKHOCTM CK/TIa/[bIBABILIEIICS K BpEMEHM BO MHOTOM O71a-
rofiapsl CTapaHMUAM YYUTENA CUCTEMBI PYCCKOTO CTUXOCHOXKeHnA. Ecn
(bpaHILy3CKUIT IepeBOAYMK OTKA3a/ICA OT HOIBITKU IepeBeCTy I03MY
IToma B cTUXOTBOPHOI popMe ¥ IIPeAIIouén IpeHebpedb «M3A1eCTBOM
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pajii TOYHOCTY ¥ SHEPTUYHOCTH» %, COC/IaBIIMCh peX/ie BCETo Ha He-
COBEpIIEHCTBO (PAHIIY3CKOTO A3BIKA U >KECTKOCTD PPAHITY3CKOI CHU-
CTeMBI CTUXOC/IOXKEHS, a TAKKe Ha HEeIIOBTOPMMOE VICKYCCTBO aBTOPA,
to [TonoBckuii, mpu3HaBas BbICOYANIIIee COBEPIIEHCTBO OITIYECKOTO
uckycctsa Iloyna, HanpoTus, 6epéTcs mepefaTb pyCCKUMM CTUXAMMU
MBIC/IU aHITINIickoro ¢punocoda.

DpaHIy3CcK1iT TepeBOJYMK OTMeYaeT KaK JJOCTOMHCTBO CBOETO IIe-
peBOJla OTKa3 OT «CKJIOHEHM: Ha CBOY HPABbl», BeCbMa PaCIIPOCTPaHEH-
Hol cTpaterun nepesoja B Espone B XVII-XVIII BB. MoxHO BcrioM-
HUTD, Kak upoHusuponan A.C. [IymkuH 1o noBopay aToit cTpareruu
(dpaHLY3CKUX IIepeBOAYNKOB TOTO Iepuofa: «B mepeBofHBIX KHNUTAX,
M3JJaHHBIX B ITPOIIIOM CTOJIETVM, He/b3s IPOYECTb HY OJHOTO IpPef-
C10BUA, TZie ObI HY HAXOAMIACh HemsbesxHast (pasa: Mbl JyMasii yTORLUTD
ny6/mKe, a ¢ TeM BMeCTe OKa3aTb YC/IYTy ¥ HallleMy aBTOPY, MUCK/TIOUUB
U3 ero KHUTU MeCTa, KOTOpble MOI/IM Obl OCKOPOUTH BKYC 06pa3oBaH-
Horo ¢paniysckoro untaresns»'’. Ho B crparernu nepeBoguuka Crmys-
Ta NMPOABIAITCA CTPOTOCTD U TIIATETbHOCTb CMmyaTa GUMHAHCHUCTA;
OH 130MpaeT MHYIO CTpaTeruio: «Y MepeBofuMKa He ObUIO MHOII Iienu,
KaK IT0Ka3aTb, HACKO/IBKO 3TO OBIJIO B €T0 CUJIAX, IIPOU3BEEHIe TaKUM,
Kakoe OHO ecTb. CM/IbHAs CTOPOHA IIEPEBONOB €IIE M B TOM, YTO OHM
He JICKQ)XAI0T BKYCBI PYTOTO HApOZia 1 XapaKTep ero TBOPEeHMIt, n6o y
Ka)KJI0TO Hapojia CBOYM HPABBI, ¥ CIIPABE//IVBbII YNTATE/Ib BCET/a IIOM-
HUT 06 3TOM»*’, — 3asB/IsAET OH.

ITomoBcKuit CIeKOBA TOMY >Ke IIPVHIVITY U TIOIarajl, YTO «XOTs Obl
Y YCMOTpeJI He4TO IPOTUBHOE, OHAKO IOIIPAB/IATD He MM/l HUKAKOTO
npasa. S TObKO cTapascs, Kak MOKHO O/1vpxe, ToaxoanTb K OpaHiys-
CKOMY IIepeBOfIy», — MUCAJI OH B IIPEAUCTIOBUML.

Taxoit mopxop K 3ajiaue IepeBOAYNKA [TOKA3bIBAET, YTO HAPANAY C
TeHJIeHIIMel CTIPaBUTETbHbIX IePEBOJIOB Y CKJIOHEHN A Ha CBOY HPABbI
BO BpeMeHa 00pa3oBaHMa MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA CYIIeCTBOBA-
J1a VI IHasl CTPaTerys IepeBojja, OCHOBAaHHAsA Ha CTPEM/ICHU) TOYHOTO
¥ TIOJTHOTO CTIef{OBAHMA TEKCTY OPUTMHAJIA HE3aBUCUMO OT BKYCOB UM-
TaTesnell U UX IPefCTaB/IeHNIT O IIPEMeTaX, BhIBEIeHHBIX B OPUIMHATIb-
HBIX IIPOV3BEfIeHNUAX.

8 «Dailleurs on a cru devoir sacrifier la délicatesse a léxactitude & a Iénergie »
(Pope: P. XXXI).

Y Mywxun A.C. O MunbTOHE 1 WIATOOPUAHOBOM TIEPEBOJIE «IIOTEPAHHOTO Pasi».
Hcrounuxk: http://pushkin-lit.ru/pushkin/text/articles/article-104.htm

% «Le Traducteur n'a eu d’autre objet que de faire connoitre, autant qu’il a pti, 'Ou-
vrage tel qu’il est ; & ces fortes de Traductions ont leur utilité particuliére, en ce quelles
ne déguisent point le gotit & le caractére des ouvrages d’une nation : car chaque nation
a ses moeeurs, observation qu'un lecteur judicieux ne perd jamais de vue » (Pope: XXXI).
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4.4.2. Tlepeso0 u uensypa

ITonoBckuit MOHMMAJ, YTO HEKOTOPbIe MOI0XKeHNA KOHLeNINN
aBTOpa OpUTMHAJIAa IPOTUBOPEYNIN KaHOHAM IIPaBOCIaBHOM LI€PKBI,
U TIpefiBUMeNT HeO0OpUTe/IbHOE OTHOILIEHVE 1[epKOBHIKOB K II€pPeBO-
ny noaMbl. OH IpeAroyén 0ObACHUTD B IPEANCIOBUMN, YTO «€C/IN, Tie
He MOT' yCMOTpPeTb HeCXOZCTBa C Halllelo Penuruero», To UMb IOTO-
MY, 4TO He ObII HM 6OTOCTIOBOM, HI KPUTUKOM TeKcTa Iloma, a Tomb-
ko nepeBoguukoM (ITom, 1763: 8). Tem cambIM OH O4YepUMBAs Tpa-
HUIIBI CBOOOZBI IIepeBOAYNKA 110 OTHOLIEHUIO K aBTOPY OpUTMHAIA,
OTpULIAsl BO3MOXXHOCTb KPUTUYECKOT'O OTHOIIEHNUA K TeKCTY OpPUTH-
HaJla, eTo VCIPABJIeHN, IIepele/IKM, YCTpaHeHus (pparMeHToB, KOTO-
pble Moy ObI OCKOPOUTD PEIUTMO3HBIN YYBCTBA NpefiCTaBUTENEN
LIepKBIL.

IlepeBoyp, ¢ A3BIKa-MIOCpeRHMKa 03BOMMI IlomoBcKOMy ot Ha
MaJIeHbKYIO XUTPOCTb ¥ OOBSICHUTD IIPUUYNHY HEKOTOPBIX COMHUTE/Ib-
HBIX MECT I HETOYHOCTeJI B TEKCTE CBOETO IIePeBOfa, TEM, YTO OHM ObIIN
y>Ke B TeKcTe QPaHI[y3CKOTO ITePEBOJA: «COMHUMeNIbHbIe MECHA MO2Y M
6onvuie npurmenvt Ovimv Ppaniy3ckomy nepesooUuKy, KOmopomy s cie-
dosarn, Hexcenu mHe».

Omnacenns [lonoBckoro onpasfamich, ¥ pycCKUil IIepeBoji IO3MbI
IToma 65111 BriepBble OMyOIMKOBAH MUIIb B 1757 I. 611arofapsi X10oTaM
JlomoHocoBa u lllyBanosa nocye LeH3yphl U MePeNenoK, NpeaIpuHi-
TBIX 10 ykasaHuo CuHopa apxuennckonoM AMmepocueM (3epTuc-Ka-
MEHCKMM). AMBPOCHIT — 3HATOK A3BIKOB U IIEPEBOMYMK C TATMHCKOTO,
TPEYecKOro 1 eBpeiiCKOro, Cpefy IepeBOfYecKIX paboT KOTOPOro Hal-
60mbIIyI0 U3BeCTHOCTD Nomy4yns nepeBog «IIcantupm». H.C. Tuxon-
PaBoOB, IOJIaTal, YTO0 AMBPOCHUIL «MMeJI TIOf] pyKaMy He TOT O/MM3KUIt
K OPUTMHAy IPO3andecKnii nepeBoy ,OmbiTa 0 yenoseke Cumyara,
KOTOPBIM II0/Ib30BaJICA B CBOEM Tpyge IlonmoBckuil, HO CTUXOTBOPHBIN
nepeoy ab6ara [I10-Peners. [To kpaiiHeit Mepe, — 3aMedasn OH, — CTHU-
X1, BCTaBJIeHHble AMBPOCHEM B3aMeH BbIIIENPYUBENEHHDIX, OKa3bIBaIOT-
Cs1 IOBONIbHO OIM3KUM TIepenoskeHreM cTuxoB Jlro-Pererns»*!. Boamoxk-
HO, 3TUM OOBACHAIOTCA HEKOTOPbIE UCIIPAB/ICHN A, BHECEHHBIE B TEKCT
nepesofia AMBpocueM. VIHade roBops, CIIO>XXNUIach CUTYal Vs, JOBOIBHO
4acTO BCTPEYAOIIAsACA B IPaKTHUKe NePeBOJIECKON KPUTUKI: TIEpEBOJ-
YJK M KPUTUK IIepeBofja II01b30BaNNCh pa3HbIMU MICTOYHMKAMI, COfep-

2l Cm.: Tuxonpasos H.C. Vicropus nsganus «Onbita o 9enoseke» // Codune-
Husa H.C. Tuxonpasosa. T. 3. HacTs neppas. Pycckas nureparypa XVIII n XIX BB.
M.: Vspanne M. u O. CabamHukoBbIx, 1898. https://archive.org/details/tihonravov-
nicolai-sochineniia-tom-iii-chast-pervaia-russkaia-literatura-xviii-i-xix-vv./page/n87/
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JKaIlMMI pa3Myalollyiecss BepCUM OPUIMHANA, YTO MOXKET IIOCTaBUTD
TI0J] COMHEeHVEe 00 BEKTUBHOCTb KPUTUKIL.

H.V1. ®oHBMU3MH, yY€HUK YHUBEPCUTETCKMI ITMMHa3uy npu Moc-
KOBCKOM YHMBEPCUTETE U BIOCTENACTBUM CTYLEHT MOCKOBCKOTO YHU-
BePCUTETA, B CBOUX aBTOOMOrpadmyeckux sanmckax «dncrocepyedytHoe
IpM3HaHNE B JelaX MOUX ¥ IOMBIIUIEHNAX» BCIIOMIHAI ICTOPUIO, yC-
nplmaHHyio um ot [LH. Tennosa: «Bam, 6e3 COMHEHMS, U3BECTEH nepe-
Bop, I. [TonoBckoro ,,OmnbiTa 0 YenmoBeke“?» — crpocun Mens Ip. Hu-
Ko/maeBMY. «MHe cell epeBoJi OYeHb 3HAKOM, — OTBeYasl I, — I 5 €T0
BBICOKO ITouMTa0». — «Ho Kakme HeIpUATHOCTY, KaKue 3aTpySHEeHN
BCTPEeTII OeHbIil IIePeBOAYMK K HalleYaTaHUIO, CKa3bIBaJl MHE OH K.
ITombl cTay nepenpasATh IePeBOJ, €T0 ¥ MHOXKECTBO CTUXOB JICKOBep-
Kasiy, a Ja0bl YMTaTe/Ib He IOYEI UX CTUXOB 3a IIePeBOYMNKOBDIL, TO Ha-
TevaTaiy OHU MX HAPOYHO KPYIHBIMM OYKBaMy, KakK OYATO ObI YMTaTENDb
caM He MOT Pas/MYUTh CTUXOB MOMOBCKKX OT cTnxoB [lonoBckoro»?.

TruxoHpaBoOB, IpaBJa, MOIATA, YTO MIPU(TOBbIE BBIfIETIEHsT ObIIN
coenanbl camuM ITonosckum. «IllyBanos, NpyHMMaBIINII XIBOE y4a-
cTye B u3faHuy Tpyna IlomoBckoro, — mmcan oH, — KOTOPBIN ObIT yoke
B TO BpeMs npodeccopoM MOCKOBCKOTO YHUBepCUTeTa, TpeboBarl,
4TOOBI IIePeBOAYMK UCIIPABIUI CTUXM, BCTaB/IeHHble AMBPOCHEM U He
MMeBILE pasMepPa, COIJIACUB UX CMBIC/I C U3MeHeHMAMM 1ieH3ypbl. Ho
INonoBckuit 0TKa3anca UCIONIHUTD JKe/laHue KypaTopa ¥ HaBA3aTb aH-
IJIMIICKOMY 03Ty MBIC/IN, KOTOPBIX He OBIIO B €0 3HAMEHUTOM ,, OTIbI-
te“. CchIasiCh Ha TPYAHOCTD MOKOOHOI paboTsl, [TomoBckmit, HaIpo-
TUB, B IIEPBOM U3JJAHNI CBOETO IIepeBOfa BbIIEINII CTUXM, MI3MEHEHHbDIE
JlyXOBHOIO 1IeH3yPOI0, 13 CBOMX COOCTBEHHBIX, HalleYaTaBIIN IIepPBbIe
6071 KpyIHBIM IPUGTOM IPOTUB TOTO, KAKMM HaOpaH OB ero mepe-
Bof ,,Ombita“. B mpenncioBun ITomoBckmit, CBEpX TOTO, MPEAIIONAral,
HO-BUAVMOMY, OOBSICHUTD IPOMCXOXK/EHME CTUXOB, HalleyaTaHHBIX
KPYIHBIM HIPUQTOM, HO KyPaTop YIep>Kas ero OT STOTO MOCTYIIKa»™.

3aKkiaoueHne

VicTopusa coxpaHmuia ijiA HaC CBUJETENbCTBA IIEPEBONYECKOI Jie-
ATEIBHOCTY CTY/IEHTOB, IPOPeCcCOPOB ¥ COTPYAHUKOB MOCKOBCKOTO
YHMBEPCUTETA, aKTMBHO OCYIIeCTB/IABIIElCA C IepBbIX JHEl CYI[eCTBO-
BaHIA IIEPBOTO POCCUIICKOTO YHUBEpCUTETA. B TedeHMe epBoro nomy-
BeKa MOCKOBCKMIT YHUBEPCUTET YCIEIIHO (GOPMUPOBA KaJphl CIle-

2 @onsusun JI.M. YncrocepiieyHoe MpUsHaAHME B JIe/IaX MOUX U OMbIIUIEHUSAX //
Cobp. cou. B2 1. T. 2. C. 104.
2 Cwm. Tuxonpasos H.C. Ykas. cou.
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IIMa/INCTOB, CIIOCOOHBIX NEPEINTh B PYCCKOE CIOBO HAyYHbIe 3HAHMS,
HaKOIUICHHbIe MYPOBBIM Hay4YHBIM COOOIIECTBOM, U TeM CIOCOOCTBO-
BaTb IIPOCBEIIEHNIO POCCUIICKOro 0611iecTBa. B epeBojie BHIKOBBIBAICS
PYCCKuit A3BIK HayKu, GOPMUPOBAINICH HOPMBI PYCCKOTO TUTEPATyPHO-
IO A3bIKa, TUTEPATyPHbIE TPAJVLIAI.

ITepsbiit pycckuit nmpodeccop Mockosckoro yHuBepcurera Huko-
nat Huxkutuyg IlonoBckuit — ApKuit pyuMep NnepeBofYecKOro Ciyxe-
HMA HayKe, CIOBECHOCTH ¥ 06pa3oBaHysA. JJolmenmnme 10 HaC IepeBoj-
Hble TeKCThI [I0MOBCKOro MO3BOAIOT OLEHNUTD €r0 BKIaf B PasBUTHE
poccuiickoii cnoBecHocTu. IlepeBomuecknii onbIT [Tonosckoro emié He-
BOCTAaTOYHO M3y4eH. MOXXHO IpUcOoeaMHNUTbCA K pusbIBy JI.b. Mozsa-
JIEBCKOTO «b0JIee OCHOBATe/IbHO M3y4YNTh IepeBoy ITomoBckoro ¢ Tou-
KU 3peHMsI CJIOBOYIIOTPeOIe NI, A3BIKOBBIX M CTUINCTUYECKUX HOPM,
CTPYKTYPBI CTUXA, pUGM U APYTUX MOITUYECKUX U CTUIMCTUYECKIX
NpNEMOB TiepeBomdnKa»>*, [IomoBCcKMit He OCTaBIIT KaKUX-TINOO Teope-
TUYECKMX TPAKTaTOB O IepeBofe. Ho mayke HECKONMBKO CTPOK B €T0 IIpe-
mucnoBun K nepesony «O1bITa o yestoBeke» 11oIa naoT npencTabieHne
0 €ro IepeBOJYECKOI KOHLIENLIN.

ITepeBopmuecknit onbiT gan [TomoBckoMy Imy6oKyi0 yOexEHHOCTD
B 60raToM BBIPasUTENIbHOM IOTEHIMasIe A3bIKa NIePeBOfia — POJHOTO
pycckoro s3bIKa. [lepeBof Ha pyccKumii I3bIK O3BOJIA POPMYINPOBATD
¥ IOHOCUTD JI0 POCCUIICKUX YMTaTeNIelt Mo0ble, JaKe CaMble CIOXKHBIE,
MBIC/IY, T.e. 00eclieunBaTh HaAyYHYI0O KOMMYHMKAIINIO, YTO IPUBENIO K
3aTyXaHUIO 3HAYMMOCTH «4Y>KOT» JIATBIHU B 00pa3oBaHUU 1 HayKe, €€
IIOCTEIIEHHOMY BBITECHEHUIO POHBIM A3BIKOM.

Orcropa cnefyeT BbIBOJ, O TOM, YTO MMEHHO NepeBOJl OKa3ancsa
OCHOBHBIM yC/IOBMEM, TO3BOIMBIINM OCYLIECTBUTD IOJIHBIN ITepeXoy,
B 00pa3oBaHNM 1 HayKe Ha pOHOII sA3bIK Poccym. VicTopuyeckniit ombIT
HIePEBOIYECKOI! IeATeIbHOCTY B MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE 0COOEHHO
B TIepBble IeCATUNIETUA €T0 CYLeCTBOBaHNA HAIJILAHO BEMOHCTPUPYET
IIOCTOAHHOE CTPEMJIEHNE HAPOJA YYUTHCA M Pa3BUBATh HAYYHYIO MbICIb
Ha POJHOM A3bIKe, YTO MIMEET OIPeeIEHHbIE IICUXO0IOIMYeCKIE KOTHN -
TVBHBIE OCHOBAHMS.

B coBpeMeHHOM MMpe CUTyalMs C HAYIHbIM MOHOS3bI4MEM IIOBTO-
psieTcs. AHIIMIICKWIL A3BIK IPUHS Ha ce0s1 PYHKIMM eVIHCTBEHHOTO
A3bIKa Hay4HOI KOMMYHUKanuu. IIpernogaBanne HayYHbIX AMCLHMIIIH
Y VI3JI0KEHMS PE3Y/IbTaTOB CBOMX Hay4YHBIX MICCIENOBAHUI Ha 9Y>KOM
A3bIKe, IPeACTaB/IsIeMOe KaK HayYHasi HeOOXOAMMOCTD, CBUETE/IbCTBY-
eT He TOJIbKO O IIpeHeOpe>KeHNM POJHBIM A3BIKOM, HO ¥ 00 UTHOPUPO-

% Modsanesckuii J1.B. Ykas. cou. C. 141.
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BaHUY MCTOPMYECKOTO ONBITA, OTYETIVMBO IPOJAEMOHCTPUPOBABILETO
IpeyMyIecTBa KOMMYHMKALVM ¥ B HayKe ¥ 00pa3oBaHNUM Ha POTHOM
A3BbIKe, COMHUTE/IbHYIO0 Pe3y/IbTaTUBHOCTh KOMMYHMKALIUY B 9TOV Ce-
pe Ha Yy)XOM A3bIKe U HeM30e)XHOe yracaHye 3HaYMMOCTY ¥ MOLIHBII
IIOTEHLIMAJI IIepeBOfia /LA Nepefadyl HayYHbIX 3HaHMI.
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